
Radio Frequency Kit 
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Radio frequenza

Ricevitore (48 x 51 x 28 mm) radio frequenza on/off (controllato da un termostato a radio frequenza) a installazione nascosta. 
Il ricevitore riceve gli ordini radio emessi dal termostato ambiente. Ricezione degli ordini e delle informazioni senza fili grazie alle 
onde radio. E’ un ricevitore per radiatori o scalda-salviette.

Cronotermostato (99 x 90 x 23 mm) bianco a radio frequenza con marcia forzata programmabile. Trasmissione senza fili attraverso 
onde radio. Il termostato programmabile radio è concepito per regolare la temperatura ambiente controllando, attraverso l’utilizzo di 
un ricevitore, l’emettitore di calore. Il termostato ambiente permette anche la programmazione giornaliera e settimanale di due marce 
forzate. Ogni termostato può controllare più ricevitori (fi no a 4) ma ogni ricevitore può essere controllato da un solo termostato. 
Funzioni principali: regolazione della temperatura ambiente ( da +5°C a +30°C), selezione delle modalità di funzionamento 
(Auto-confort, Eco, Anti-gelo, Prog, stand-by) riscaldamento rapido della stanza grazie alla funzione marcia forzata (istantanea, 
programmabile e differita), blocco tastiera, impostazioni di sicurezza.

T11 -

R10 - 
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La distanza tra il ricevitore e il termostato a radio frequenza non deve essere maggiore di 10 metri.

E’ possibile gestire, con un solo ricevitore a radio frequenza, più radiatori per una potenza massima di 2000 Watt.

Con un solo termostato a radio frequenza è possibile controllare fino a 4 radiatori.

La distanza tra il ricevitore e il termostato a radio frequenza non deve essere maggiore di 10 metri.
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INDICAZIONI 
SULL’UTILIZZAZIONE E L’INSTALLAZIONE

RICEVITORE RADIO 1 
CANALE ON/OFF

SOMMARIO

PRESENTAZIONE

SINOSSI

DENOMINAZIONE DEGLI 
ACCESSORI

-

-
-
-

Cassa impermea-
bile IP 44

Coperchio

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Pulsante: 

Spia di livello: 
230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Questa operazione è riservata a un installatore professionista qualicato.

FUNZIONAMENTO
APPARECCHIO DOTATO DI TERMOSTATO

x2 x2
Presentazione .................................................................................................1
Sinossi ..............................................................................................................1
Denominazione degli accessori ...................................................................1
Funzionamento ...............................................................................................1
 Apparecchio dotato di termostato 1
 Test manuale all’avvio del ricevitore 2
Montaggio e collegamento ..........................................................................2
In caso di interruzione di corrente ................................................................3
Cosa fare in caso di problemi.......................................................................3
Caratteristiche tecniche ................................................................................4
Codici prodotti ................................................................................................4

•  Associazione del ricevitore a un termostato d’ambiente
A- Apprendimento

3- 
-
-

2-

1- 
Memoria

5 sec.

Cancellazione del codice memorizzato: pre-

-  Trascorsi 4 secondi, -

-  Trascorsi 8 secondi, il LED lampeggia più rapi-

-  Trascorsi 10 secondi, 

10 sec.
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Importante: 

a) Se si tratta di un termostato analogico o un termostato programmabile

b) Se si tratta di un termostato d’ambiente digitale

3-

2- "Off"

Memoria

B-  Verica dell’associazione tra il ricevitore e il termostato

1- -

2- -
-

3-

4- 
-

-

TEST MANUALE ALL’AVVIO DEL RICEVITORE

-   Montaggio a parete nella cassa imper-
meabile IP44

-
-
-

-  Montaggio nella cassa impermeabile 
IP20 (non in dotazione) -

MONTAGGIO E COLLEGAMENTO
• Montaggio a parete o incastrato

 Prima di ogni operazione di raccordo, mettere il ricevitore sotto ten-
sione agendo sul disgiuntore o il fusibile di protezione del circuito d’ali-
mentazione. 
Il raccordo deve essere effettuato da un installatore professionista qua-
licato.
Proteggere il circuito di alimentazione per mezzo di un apparecchio di 
sicurezza (fusibile o disgiuntore) rispettando le normative per l’installa-
zione in vigore.

• Raccordare il proprio ricevitore

1-  Sistema di riscaldamento o climatizzazione: 

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

-

-

-

-

O

Alimentazione 230 V~ Terminale

Fase

Neutro

Avvio Terminale

Contatto all’apertura               

Comune               

Contatto alla chiusura               

6mm max.

ON OFF

Memoria

1-
("On")
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2-  Sistema di riscaldamento o climatizzazione: -

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

L
N

L

N N

L

L
N

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

3 -  Sistema di gestione del caldo e del freddo (pompa a calore inverti-
bile)

Applicazioni:

Applicazione: 

L
N

L

N

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

IN CASO DI INTERRUZIONE DI 
CORRENTE

COSA FARE IN CASO DI 
PROBLEMI
Il ricevitore non funziona:

-

-

Perdita del collegamento radio tra il ricevitore e l’emittente:
-

La trasmissione radio non funziona correttamente:
1- Il relè non riconosce gli ordini del termostato.

2- Fallimento dell’accoppiamento tra il termostato e il relè.

3-  Il relè è il termostato è soggetto all’inuenza di una emissione di onde 
(radio amatoriali, schermo televisivo, ecc.):

-

Se il problema persiste, contattare l’assistenza clienti.
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IMHOTEP création
ZI Montplaisir - 258 rue du Champ de Courses
38780 Pont-Evêque - France
Tél. : + 33 (0)4 74 58 39 56
Fax : + 33 (0)4 74 58 39 57
E-mail : contact@imhotepcreation.com
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Ingombro:

Ambiente:

51 mm

48
 m

m

28
 m

m

28
 m

m

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Dichiarazione di conformità:

CARATTERISTICHE TECNICHE CODICI PRODOTTI
-

Codici Riferimenti
REA1CIMHC

-
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The white digital Chronothermostat (99 x 90 x 23 mm) with radio-frequency transmitter and programmable boost. Wireless 
transmission via radio waves. The programmable chronothermostat has been designed to adjust the room temperature by controlling 
the radiator through the use of a receiver. It allows programming two daily boosts. Each chronothermostat can manage many 
receivers but each receiver can only be managed by one chronothermostat. Main functions: adjustment of room temperature (from 
+5°C to +30°C), selection of operating mode (Auto-Comfort, Eco, Anti-freeze, Prog, Stand-by), rapid heating thanks to the boost 
function (instant, programmable and deferred), key lock, safety settings.

Thermostat d’ambiance (99 x 90 x 23 mm) blanc Radio Fréquence avec Boost programmable. Transmission sans fil, par ondes radio. 
Le thermostat programmables radio est conçu pour réguler la température ambiante en pilotant, par l’intermédiaire d’un récepteurs, 
l’émetteurs de chaleur. Il permet également la programmation journalière de 2 Boosts. Chaque thermostat peut piloter plusieurs 
récepteurs (4) mais chaque récepteurs ne peut être piloté que par un seul thermostat.  
Fonction principales: Régulation de la temperature ambiante (de +5°C à +30°C), sélection des modes de fonctionnement (Auto-
Confort, Eco, Hors-gel, Prog, Veille du chauffage), Chauffage rapide de la pièce grâce au Boost (instantané, programmable, différé), 
Sécurité enfants, Sécurité de réglages.

Weißer Funk-Raumthermostat (99 x 90 x 23 mm) mit programmierbarer Boost-Funktion. Drahtlose Kommunikation über 
Radiofrequenz. Der programmierbare Funkthermostat regelt die Raumtemperatur durch Steuerung der mit einem Empfänger 
ausgestatteten Wärmequelle. Mithilfe des Raumthermostats können außerdem zwei Boost-Zyklen pro Tag bzw. Woche programmiert 
werden. Jeder Thermostat kann bis zu vier Empfänger ansteuern, der einzelne Empfänger kann jedoch nur von einem Thermostat 
gesteuert werden.
Grundfunktionen: Regulierung der Raumtemperatur (von +5° bis +30°C), Wahl des Betriebsmodus (Auto-Comfort, Eco, Frostschutz, 
Prog, Stand-by), schnelles Aufheizen des Raums mittels Boost-Funktion (sofort, vorprogrammiert und zeitversetzt), Tastensperre, 
Sicherheitseinstellungen.

Termostato ambiente (99 x 90 x 23 mm) blanco de radiofrecuencia (RF) y marcha forzada programable. Transmisión inalámbrica 
por ondas de radio. El termostato programable de RF está pensado para regular la temperatura ambiente controlando, a través de 
la utilización de un receptor, el emisor de calor. El termostato ambiente permite también la programación diaria y semanal de dos 
marchas forzadas. Cada termostato puede controlar diversos receptores (hasta 4) pero cada receptor se puede controlar sólo desde 
un termostato. Funciones principales: regulación de la temperatura ambiente (de +5°C a +30°C), selección de las modalidades de 
funcionamiento (Auto-confort, Eco, Antihielo, Prog, stand-by) calentamiento rápido de la habitación gracias a la función marcha 
forzada (instantánea, programable y diferida), bloqueo teclado, configuraciones de seguridad.

T10 - 

Receiver (48 x 51 x 28 mm) with ON/OFF radio frequency transmitter (controlled by radio-waves) with hidden installation. The 
receiver receives the radio orders emitted by the digital chronothermostat. It receives the orders and information wirelessly via radio 
waves. It can be associated to radiators and towel warmers.

Récepteur (48 x 51 x 28 mm) Radio Fréquence ON/OFF (commande par thermostat radio fréquence) pour montage encastré. 
Le récepteur reçoit des ordres radio issu du thermostat d’ambiance. Récéption des ordres et des informations sans sil par des ondes 
radio. Il faut un récepteur par radiateur ou sèche serviette.

Funkempfänger (48 x 51 x 28 mm) on/off (für Steuerung durch Funkthermostat) für Unterputz-Montage.
Der Empfänger empfängt das Signal des Raumthermostats. Drahtlose Steuerung und Kommunikation über Radiofrequenz. Der 
Empfänger ist für Heizkörper und Handtuchwärmer geeignet.

Receptor (48 x 51 x 28 mm) radiofrecuencia on/off (controlado por un termostato de radiofrecuencia) con instalación oculta.
El receptor recibe las órdenes radio emitidas por el termostato ambiente. Recepción de las órdenes y de las informaciones 
inalámbricas gracias a las ondas de radio. Se trata de un receptor para radiadores o calentador de toallas.

R10 - 

Radio frequency / Radio fréquence / Radiofrequenz / Radiofrequencia
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The distance between the receiver and the chronothermostat must not exceed 10 m
Distance maximale entre le récepteur et thermostat radio fréquence est de 10 mètres.
Der Abstand zwischen dem Funkthermostat und dem Empfänger darf maximal 10 Meter 
betragen.La distancia entre el receptor y el termostato de radiofrecuencia no debe ser superior 
a los 10 metros

You can control up more radiators, for a maximum power of 2000 watt, with just one receiver
Il est possibile de gérer avec un seul récepteur radio frequence plusieurs radiateurs pour une puissance maximale de 2000 Watt.
Mit einem einzelnen Funkempfänger können mehrere Heizkörper bis zu einer Maximalleistung von 2.000 Watt reguliert werden.
Es posible gestionar, con un único receptor de radiofrecuencia, diversos radiadores hasta una potencia máxima de 2000 Vatios

You can control up to four receivers with just with one chronothermostat.
Avec un seul thermostat radio fréquence, il est possibile de contrôler jusqu’à 4 radiateurs.
Mit nur einem Funkthermostat können bis zu vier Heizkörper angesteuert werden.
Con un único termostato de radiofrecuencia es posible controlar hasta 4 radiadores.

The distance between the receiver and the chronothermostat must not exceed 10 m
Distance maximale entre le récepteur et thermostat radio fréquence est de 10 mètres.
Der Abstand zwischen dem Funkthermostat und dem Empfänger darf maximal 10 Meter betragen.
La distancia entre el receptor y el termostato de radiofrecuencia no debe ser superior a los 10 metros
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Connection to the electrical socket that is controlled by an ON/OFF switch (not supplied by Antrax)
Branchement à la prise de courant qui est controlée par un interrupteur ON/OFF (pas fournis par ANTRAX).
Anschluss an Steckdose mit On-/Off-Schalter (nicht über Antrax erhältlich).
Conexión a la toma de corriente que está controlada por un interruptor on/off (no suministrado por Antrax)

Radio frequency connection and wireless chronotermostat
Branchement Radio fréquence et thermostat sans fil.
Drahtlose Verbindung des Thermostats mit dem Empfänger über Radiofrequenz
Conexión radiofrecuencia y termostato inalámbrica





WIRELESS PROGRAMMABLE 
ROOM THERMOSTAT

TABLE OF CONTENTS

OVERVIEW
Thank you for choosing and congratulations on your purchase of our 
product.
This wireless programmable room thermostat has been designed to make 
your life easier and help you save energy and money. Easy to install and 
operate, it sends commands or information to the receiver. It thus enables 
you to control your heating system.

According to the installation setting, the programming can be adapted 
to a bathroom or a living room.
- In a living room, this programmable room thermostat enables you to 

program Comfort and Eco periods alternatively.
- In a bathroom, it enables you to program Boost periods i.e the bathroom 

heating and the quick drying of clothes or wet towels.

PACK CONTAINS

x2 x2 x2
Screw Anchor Screw for base attaching AA Batteries 

(LR6)

RHDRFPRIMHA IMH ENG PM V02 31 01 2018

CONTROLS AND DISPLAY
• The keys

• The display

+/- keys
Temperature setting ...

Set key
Adjust settings, set time, date 

and programmes

Mode key
Mode selection Auto, Comfort, 

Eco, Frost protection, Programming

Ok/info key
Save settings and display

measurements

Boost key
Quick heating for bathroom 

or
Super Comfort key 

Temperature setting = Comfort + 
2°C for living room

Low battery level indicator

Ambient temperature
measure

Mode selector
indicator

Call for heat icon

Celsius or Fahrenheit degree

Radio transmission indicator

Boost/Super Comfort mode 
indicator

Set indicator

Key lock indicator

Temperature and settings
display area

Maximum value indicator

Minimum value indicator

Manual test indicator

Stable temperature indicator

Open window detection 
indicator

Overview ..................................................................................................1
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 Fixing the room thermostat ...............................................................................2

Quick set up .............................................................................................2
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Operating .................................................................................................2
 Operation mode overview and selection.......................................................2
 Setting the setpoint temperature .....................................................................3
 Temporary temperature change .....................................................................3
 Viewing the setpoint temperature ...................................................................3
 Super Comfort feature or manual Boost .........................................................3
 Daily and weekly programming .......................................................................3
 Automatic open window detection ................................................................5
 Child safety, keypad lock/unlock ....................................................................5

User settings .............................................................................................5

Installer settings .......................................................................................6

Experts settings ........................................................................................6

Restoring factory settings ........................................................................7

Troubleshooting .......................................................................................7

 .........................................................................8

Products codes ........................................................................................8
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INSTRUCTIONS
FOR INSTALLING AND USING



Select the required mode by pressing .

Mode description Display

• Auto mode
In a living room (excluding bathroom) the 
room thermostat will change automatically 
from the Comfort mode to the Eco mode 
according to the established programming 
(refer to programmes overview page 4).
In a bathroom: the room thermostat will 
change automatically from the Comfort 
mode to the Boost according to the esta-
blished programming -
tions of programmes page 4).

OPERATION MODE OVERVIEW AND SELECTION

OPERATING

This room thermostat can be used in each room of your home. According 
to the use, needs are different:
- In a living room, i.e a dining room, a bedroom or a kitchen, this room 

thermostat enables you to weekly program, day by day, Comfort and 
Eco periods alternatively.

- In a bathroom, it enables to maintain a Comfort temperature and to 
weekly program, day by day, Boost periods i.e a temperature increase 
in the bathroom to heat or dry clothes or wet towels.

QUICK SET UP
STAGE 1: CHOOSING THE APPLICATION

The thermostat and the receiver are not paired in the factory. For pairing 
you need to make learning the code of the transmitter (thermostat) by 
the receiver.
Important:
have to pair again the thermostat with the receiver in order to send to the 
receiver all the information related to the new type of regulation chosen.
To put the receiver in learning mode, refer to receiver instruction manual 
then:

Before proceed to the check, be sure than the thermostat and the receiver 

receiver installation guide).
If you want to check the connexion between the room thermostat and the 
receiver, proceed as follow:

2- Press . The room thermostat 
will then send a radiowave 

3- To exit the Test Mode, press  or 

Press the  button = the OFF signal is 
sent out.

1- To access the Test Mode, press 
and  simultaneously. TEST ap-
pears.

2- Press the  button = the ON signal 
will be sent out.

Wait on a few seconds than the receiver 
get the radio signal.

1- On the room thermostat, press the 
 button and hold it down 

for 3 seconds to carry out pairing. 
MEMO will be displayed.

• Radio transmission

• Check the radio pairing

STAGE 2: PAIRING THE ROOM THERMOSTAT 
TRANSMITTER WITH A RECEIVER

When the batteries must be changed, a 
low battery level indicator  lights up on 
the device.

Remember to take used batteries to
battery collection points so they can 
be recycled.

INSTALLATION
INSTALLING BATTERIES

Before attaching the device to the wall, check that the receiver is indeed
within radio range of the room thermostat.
After having removed the front cover of the room thermostat, proceed in 
the following order:

Recommended locations for your 
room thermostat:
To ensure that your room thermos-
tat provides accurate readings 
and carries and controls effec-
tively, it must be installed approxi-

an inside wall, away from water 
sprays (IP20), direct sunshine and 
any other sources of heat or cold 
such as TVs, lamps, radiators, cold draughts, etc.
NB: In order to ensure proper operation of the product, ensure that the 
room thermostat is not positioned near to an area which could be affec-
ted by interference from another source.
E.g.: a mobile phone, a wireless transmitter or receiver, a TV screen, etc.
Important: The room thermostat measures the temperature of the place 
where it is installed. It does not take into account the temperature diffe-
rences that may exist between different locations  in the house if the tem-
perature is not uniform.

FIXING THE ROOM THERMOSTAT

1- Secure the base with the two screws 
provided using the horizontal and 
vertical holes.

2- Put the front cover in place and 
tighten the screw under the device. 

3- Turn over the front 
side and insert 
the 2 supplied LR6 
batteries. Note the 
correct polarity 
when inserting the 
batteries.

2-  Remove the front 
cover.

1- Then take out the 
screw under the 
device.

By default, the room thermostat is set to be used in a living room.

If the room thermostat is installed in a bathroom, the application type has 
(refer to application type 

selection page 6)
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Important: The room thermostat measures the temperature of the place 
where it is installed. It does not take into account the temperature diffe-
rences that may exist between different locations  in the house if the tem-
perature is not uniform.

SETTING THE SETPOINT TEMPERATURE

Select the mode you want to set the setpoint temperature by pressing 
.

You can set the setpoint temperature for 
the Comfort, Eco and Frost protection 
modes.
1- With the  button, move the cursor 

under the desired mode.
2- Set the setpoint temperature by pres-

sing  or . Save by pressing .

TEMPORARY TEMPERATURE CHANGE

From the Auto mode, using the 
or  buttons, set the temperature, 
save by pressing .
This change will be automatically 
cancelled at the next change of 
programme or transition to 0:00. 1

2

DAILY AND WEEKLY PROGRAMMING

• Setting the time and day
From the Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode:

1- Press .

3- Save by pressing  and set 
the minutes.

2
Select using  or .

1

2

SUPER COMFORT FEATURE OR MANUAL BOOST

•Manual Boost activation
When in any operating mode, the  button enables you to quickly 
increase the temperature in the bathroom during a 30-minute period (this 
is the pre-set duration).
- First push on 
The desired (setpoint) temperature goes up to the maximum value for 30
minutes.

 appears on the display.

•Boost stop
Second push on or : the Boost feature will be cancelled.

B] In a bathroom

After 1 minute, the Boost period 
countdown begins and the time runs 
down, minute by minute.

Boost duration: The pre-set duration 
-

pens, you have the option of chan-
ging the boost period duration to 
any duration between 20 and 120 
minutes, in increments of 10 minutes,
by pressing  or . This 
change will be saved and will be
effective for the next Boost periods.

A] In a living room
• Manual Super Comfort activation
This feature allows you to temporary increase the temperature up to 2°C 
compared to the setting temperature. The temperature increases during 
60 minutes by default adjustable from 20 minutes to 2 hours in increments 
of 10 minutes.
To activate this feature, proceed as follow:
1- From the Auto, Comfort, Eco or Frost protection mode, press the 

 button.

3- Save by pressing .
 2nd press on  or : Cancellation of super comfort mode.

2- If needed, adjust at any time 
the duration by pressing 
or .

and effective for the next Super 
Comfort activations.

2

1

Note: to view the set temperature, press .

• Comfort mode
The room thermostat will operate 24 hours 
a day to achieve the temperature which 
has been set (e.g. 20°C).
Adjustable from 10°C to 30°C. Select this 
mode when you are in the room.

• Eco mode
The room thermostat will operate 24 hours 
a day to achieve the temperature which 
has been set (by default 18°C). Adjustable 
from Comfort-1 to Comfort -5. Select this 
mode for short-term absences.

• Frost protection mode
The room thermostat will operate 24 hours 
a day to achieve the temperature which 
has been set (by default 7°C). Adjustable 
from 5°C to 15°C. Select this mode when 
you will be away from your home for a 
long time (more than 5 days).

VIEWING THE SETPOINT TEMPERATURE
Your room thermostat displays the temperature in the room all the time 
but you can view at any time the setpoint temperature of the current 
running mode.

Note: if no buttons are pressed, the room thermostat will automatically 
return to active mode after few seconds.

1- Press  to view the 
temperature you have set on 
your room thermostat.

2- Press  twice or wait few 
seconds to return to the ambient 
temperature measured:

Before programming your thermostat, proceed to the time and day set-
ting as described below.
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• View the programming

A]  In a living room

• Boost period programming:
B] In a bathroom

• Programmes overview:
In this mode, you have the option of programming your room thermostat, 
by setting one of the six programmes on offer for each day of the week.
- Comfort: your room thermostat will operate in Comfort mode, 24 hours a 

day, as regards each day selected.
- Eco: The room thermostat will operate 24 hours a day in Eco mode.
- P1: your room thermostat will operate in Comfort mode from 06:00 to 

22:00 (and in Eco mode from 22:00 to 06:00).
- P2: your room thermostat will operate in Comfort mode from 06:00 to 

09:00 and from 16:00 to 22:00 (and in Eco mode from 09:00 to 16:00 and 
from 22:00 to 06:00).

- P3: your room thermostat will operate in Comfort mode from 06:00 to 
08:00, from 12:00 to 14:00 and from 18:00 to 23:00 (and in Eco mode from 
23:00 to 06:00, from 08:00 to 12:00 and from 14:00 to 18:00).

- P4: your room thermostat will operate in Comfort mode from 07:00 to 
09:00, from 12:30 to 14:00 and from 19:00 to 23:00 (and in Eco mode from 
23:00 to 07:00, from 09:00 to 12:30 and from 14:00 to 19:00).

Note : You can set the Comfort and Eco mode temperatures to the 
temperature you require (see Setting the setpoint temperature section 
page 3).
The room thermostat’s default setting is Comfort mode for all the days of 
the week.

• Viewing programmes you have selected:

• Allocation of programmes to the days of the week:
By default, the Comfort mode is programmed 24 hours a day  and 7 days 
a week.
To allocate a Comfort, Eco, P1, P2, P3 or P4 programme to each day of 
the week, proceed as follow:

For P2, P3 and P4 programmes, repeat steps 3 and 4 as often as necessary.

If the default time schedules for the P1, P2, P3 and P4 programmes do not 
suit your routines, you can change them.
If you modify the time schedules for the P1, P2, P3 or P4 programmes, the 

or P4 had been set.
To modify P1, P2, P3 or P4, proceed as follow:

1- Access to the programming mode
 Move the cursor under Prog bu    
 pressing .
 Then press and hold the  but  
 ton down for more than 3 seconds.

2

1

3 sec.

2- Select the programme to modify
Press  or   to select the 
programme you want to modify. 
Save by pressing . 2

1

3-  Set the start time of the programmed 
Comfort period
The Comfort period start time will 

 or  to modify.
 Save by pressing . 1

2

2- Select the day to programme
MON
or  to choose a day of the 
week.

 Save by pressing .

2

1

The next day, in our example TUE

2 to 4 until the desired number of days are programmed. 
To exit the Programming mode, press  button.The thermostat re-
turns automatically to the Auto mode.

3- Select the programme to affect
MON (monday), select Conf, Eco, 
PI, P2, P3 or P4 to allocate it to the 
desired day.

 Save by pressing .

2

1

See "View the programming" page 4.

In this mode, you can programme 1 or 2 boost periods per day, for the 
week or for few days. By default, no boost is programmed.
Important: Programmed boost duration.
The programmed boost duration is the same as the duration set for the 
manual boost, see chapter "Manual Boost" page 3.
1-  Access to the programming mode

Position the arrow beside Prog by 
pressing  several times.

 Then press . 1

2

Press  or  to modify the minutes of the Comfort period start 
time.

 Save by pressing .
4- Set the start time of the programmed 

Eco period

Press  or  to modify.
 Save by pressing . 1

2Press  or   to modify the minutes of the Eco period 
start time.

 Save by pressing .1- Move the cursor under Prog by 
pressing .

2- Press  then  to view 
each programming parameter.

3- Exit and return to the Auto mode 
by pressing .

1

2
3

1- Access to the programming mode
Move the cursor under Prog by 
pressing  several times. 

 Then press . 1

2

7- Press  to save and automatically return to the previous active 
mode.

5- Press  to save and set the day.

4  or .

6- Select using  or .

1

2

Correspondence of days
MON Monday FRI Friday
TUE Tuesday SAT Saturday
WED Wednesday SUN Sunday
THU Thursday

• Viewing the time and day setting:
Press : The hour appears, press successively   to view the mi-
nutes then the day.
Press  to exit and return to the current running mode.

To cancel the programming, see "Restoring factory settings" page 7.
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To exit the Programming mode, press , the room thermostat will au-
tomatically return to the Auto mode.

5- Programme the other days
You then need to program settings for 
the following day – for instance, TUE

programmed Monday.
Repeat steps 2 and 4 for each day 
until you have programmed the seven 
days of the week.

2- Select the day to programme,
MON
or  to select a day of the week 
to program.

 Save by pressing .

-- corresponding to the minutes will 
 or  to choose 

the minutes setting for the desired 
start time.

 Save by pressing .

4- Set the start time of the programmed  
 boost period
 - 1st programmed boost

If you have not chosen 0Bo, -- cor-

 or  to choose the hour 
setting for the Boost period start time. 

 Save by pressing .

Note: pressing and holding down  or  for more than two
seconds enables you to scroll through the numbers more quickly.

AUTOMATIC OPEN WINDOW DETECTION
• Important information about the open window detection
Important: the open window detection is sensitive to temperature varia-
tions. The thermostat will react to the window openings in accordance 
with different parameters: temperature setting, rise and fall of tempera-
ture in the room, outside temperature, its location in the room...
If the thermostat is located close to a front door, the detection may be 
disturbed by the air caused by opening door. Refer to the chapter "Fixing 
the room thermostat" page 2, indicating the best location to insure an 
optimum operation, otherwise, we recommend you to disable the auto-
matic mode open window detection (refer to page 6).

• Overview
Lowering temperature cycle by setting frost protection during ventilation 
of a room by opened window. You can access the open window detec-
tion from the Auto, Comfort or Eco mode. 
- Automatic activation, the lowering temperature cycle starts as soon as 

the thermostat detects a temperature change. An opened window, a 
door to the outside, can cause this temperature fall.

Note: The difference between the air from the inside and the outside must 
thermostat.

• Frost protection digital meter
When the thermostat performs a lower temperature cy-
cle due to opened window, a meter appears on the 
display to show the cycle time. The counter is automati-
cally reset at the next time to Frost protection by opened 
window.

• Stop the Frost protection mode 
By pressing one button, you stop the Frost protection mode.
Note: if a temperature rise is detected, the device may return to the pre-
vious mode (active mode before the open window detection).

CHILD SAFETY, KEYPAD LOCK/UNLOCK

User settings sequence:

USER SETTINGS
From Auto, Comfort, Eco or Frost 
protection Mode, press  and 

  simultaneously for 5 seconds to 
go into the user settings.

5 sec.

Setting the temperature 
unitChoosing the language

High temperature limitLow temperature limit 

2

34

1

• Choosing the language
The pre-set user language for the room thermostat is French.
You may choose from 4 different languages.

The following setting will be displayed:

1- Select the desired language with 
 or .

2- Save by pressing .
1

2

English French Italian German
ENG FRA ITA DEU

3- Select the number of programmed boost per day
You can program one or two Boost periods each day or none at all if 
you do not want there to be any Boost periods on a certain day.

use  or  to choose the number of Boost periods 
to program):

 - 0BO = no programmed Boost
 - 1Bo = one programmed Boost
 - 2BO = two programmed Boost
  Save by pressing .

- 2nd programmed boost
   If you have chosen two boost periods 

per day, --:-- displays. Repeat the 
previous step to set the 2nd boost start 
time.

Note: When the programmed boost turns on, a cursor appears under 
Prog, under Auto and Comfort to indicate that the boost programming 
is on.

This temperature drop detection triggers the change to Frost Protection 
mode.
To desable the automatic open window detection refer to page 6.

• Keypad lock
To lock the keypad, press the 
and  buttons and hold them for 
3 seconds. The padlock symbol 
appears on the display. The keypad 
is locked.

3 sec.
• Keypad unlock
To unlock the keypad, press the  and  buttons and hold them 
for 3 seconds again. The padlock symbol  disappears on the display. 
The keypad is unlocked.

The pre-set temperature unit is Celsius degrees. It is possible to change it 
and to select Fahrenheit degrees.

• Setting the temperature unit

1- Select the desired temperature unit 
with  or .

1

2
2- Save by pressing .
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Important: Each time you change the control mode, you have to pair the 
room thermostat with the receiver in order to send the new control mode 
and the corresponding information to the receiver.

The following setting will be displayed: 

• Choice of control type:

2- Save by pressing .

•Type of application

2- Save by pressing  and exit the setting mode.

1- Press  or  to select the 
type of application.

1

2

STD Living room

BST Bathroom

This room thermostat can be used in each room of your home. According 
the use, needs are different:
- In a living room, i.e a dining room, a bedroom or a kitchen, this room 

thermostat enables you to weekly program, day by day, Comfort and 
Eco periods alternatively.

- In a bathroom, it enables to maintain a Comfort temperature and to 
weekly program, day by day, Boost periods i.e a temperature increase 
in the bathroom to heat or dry clothes or wet towels. 

Note: the PIE mode cannot be used in these applications with standard 
receivers, a special receiver is needed.

1- Press  or  to select the 
control type.

The following setting will be displayed:

• Comfort setpoint temperature limit

3- Press  to save and exit the setting mode.

1-  From Auto, Comfort, Eco or Frost protec-
tion modes, press simultaneously
and   to enter setting mode.

2- Press  or .
ON = Open window detection enabled
OFF = Open window detection de-
sabled

• Activation/ deactivation of the open window detection

•Maximum ambient temperature setting for the automatic 
stop of the Boost:

EXPERTS SETTINGS

Ambient temperature
sensor calibration

Maximum ambient
temperature setting for the 

automatic stop of the Boost(*)

ON minimum duration
setting (**)

1 2

3

From Auto, Comfort, Eco or Frost protection Mode, press  and 
simultaneously for 5 seconds to go into the Experts settings.

(*) If the ON/OFF mode and BST are selected.
(**) If the ON/OFF mode is selected.
(See choice of the control type page 6)

INSTALLER SETTINGS

From Auto, Comfort, Eco or Frost protection Mode, press  and 
simultaneously for 5 seconds to go into the Installer settings.

Choice of control typeType of application
1 2

Access to Type of application and control type:

When STD is selected as type of application, different types of controls 
are available. According to the kind of heating device or to the heating 
system controlled by the room thermostat, different types of controls can 
be used: 
- PID (TPI) = high accurate control mode (Time Proportional & Integral) 

specially adapted to heating systems with medium or high inertia (inertia 

- ON/OFF = standard control mode adapted to low inertia heating 
systems (e.g. bathroom towel rails, radiant heaters, blowers).

- PIE = cannot be used in these applications with standard receivers, a 
special receiver is needed.

To modify the type of application, From Auto, Comfort, Eco or Frost pro-
tection Modes, press  and  simultaneously for 5 seconds.

If BST is selected, the control type ON/OFF appears. Press  again to 
save  and exit setting mode.

If STD is selected, the next setting Choice of control type appears.

To set the control type, proceed as follow: 

If you do not want to change it, press   : the thermostat changes 
automatically to set the minimum setting. 

• High temperature limit
Locking of the setting range using a maximum temperature increase, pre-
venting the temperature from being set above that temperature.
The maximum setting is preset to 30°C. You can adjust from 15°C
to 30°C by intervals of 1°C.
To change the maximum temperature 
setting, press  or  then save 
by pressing .

1

2

You can limit the setting temperature range by introducing a maximum 
and / or minimum setting, preventing unintentional changes in tempera-
ture.

• Low temperature limit
Locking of the setting range using a minimum temperature stop, preven-
ting the temperature from being set below that temperature.
The minimum setting is preset to 10°C. You can adjust from 10°C to 19°C 
by intervals of 1°C.

To change the minimum temperature 
setting, press  or .
To save and exit User settings, press 

.

1

2

If you do not want to change it, press  . The thermostat returns to the 
previous active mode.

Tip: if the maximum and minimum desired (setpoint) temperatures are
set to the same value, the desired temperature will be locked.

When the boost is on, the device must heat the room until a tempera-
ture limit: The maximum ambient temperature. When the limit is reached, 
the boost stop automatically. It’s preset to 30°C, you can vary it from 
20°C to 30°C by interval of 1°C.
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2- There are two possibilities:

2.1- If the room temperature diffe-
rence is negative, example:

Setpoint temperature (what you
want) = 20°C.
Ambient temperature (what you
read on a reliable thermometer)=
19,5°C.
Difference mesured = - 0,5°C.
Decrease the temperature mea-
sured by the ambient tempera-
ture sensor by 0.5°C by pressing 

.

2.2- If the room temperature diffe-
rence is positive, example:

Setpoint temperature (what you 
want) = 19°C.
Ambient temperature (what you 
read on a reliable thermometer)= 
20°C.
Difference mesured = +1°C.
Increase the temperature mea-
sured by the ambient tempera-
ture sensor by 1°C by pressing 

.

The following setting will be displayed.

1- Press  or .

2- Save by pressing .

To modify the measured temperature correction value, proceed as 
follow:

•Ambient temperature sensor calibration

Important: This operation is reserved for professional installers only; any 
wrong changes would result in control anomalies.

In which cases? If the temperature measured in a room (measured by 
a reliable thermometer) is different of at least 1 or 2°C compared to the 
setpoint temperature of the room thermostat.
The calibration adjusts the temperature measured by the ambient 
temperature sensor to compensate for a deviation from + 3°C to - 3°C by 
increments of 0.1°C.
IMPORTANT: Before carrying out the calibration it is recommended to wait

temperature is stabilized.

3- Press  to save the new value and to return to the Auto mode.
If the ON/OFF control mode is used, the following setting will be dis-
played.

Note:
reset the device to the default factory settings, follow instructions “Restore 
to factory settings” (refer to page 7).

2- Press  to save and to return to the previous active mode.

1- Press  or   (by default, the 
value is preset at 1 minute, you can 
adjust it from 1 minute to 5 minutes by 
intervals of 1 minute).

• ON minimum duration setting
This setting enables you to avoid unintentional triggerings and optimize 
the lifetime of the integrated relay in the receiver.
E.g
- From 1 to 2 minutes for a low inertia system (a blower).
- 3 minutes for a medium inertia system (radiant panel heater).

The following settings will be reset:

RESTORING FACTORY SETTINGS

- Save by pressing .

- To restore factory settings and 
cancel programming press the 

,  and  buttons 
simultaneously and hold them down 
for at least 5 seconds.

Important: after restoring factory settings you have to select again the 
application and pair again the room thermostat with the receiver (refer
to page 2).

1- The display indicates to you the measured 
temperature correction value (which is 0 
by default).

Parameters Factory settings
Operating

Operation mode Auto - Comfort
Comfort setting temperature 20°C
Eco setting temperature 18°C
Frost protection setting temperature 7°C
Hour and date 00:00 / Monday
Manual and programmed boost duration 30 minutes

Programmation type Super Comfort program-
ming

Programmed boost None
Keypad lock Desabled

User settings
Language French
Temperature unit Degree Celsius
High setpoint temperature limit 30°C
Low setpoint temperature limit 10°C

Installer settings
Type of application STD (living room)
Control type PID (TPI)
Automatic open window detection Enabled

Expert settings
Maximum ambient temperature setting for the auto-
matic stop of the Boost 30°C

Ambient temperature sensor calibration 0.0°C
ON minimum duration setting 1 minute

TROUBLESHOOTING
Batteries are used or inadapted. 
- Replace the 2 batteries. Only use alkaline 1.5V LR6 batteries.

Do not use rechargeable batteries.
There is no symbol inscription on the screen.
- Check the batteries.
- Replace the 2 batteries. Only use alkaline 1.5V LR6 batteries.
The heating does not come on or does not go off. 
- Your room thermostat may have been set up close to a source of heat 

or on a cold wall – put it in a recommended location (see the “Instal-
ling”section on page 2 for these locations).

- Check that the time and the day have been correctly set on your pro-
grammable room thermostat (see “Setting the time and day” page 3).

- Remove the batteries for 5 seconds and reinsert them (see "Installing 
batteries" page 2).

- The radio link between the thermostat and the receiver is maybe lost 
(see “Thermostat/receiver radio transmission” page 8).

- No power supply to the receiver: check the position of the circuit brea-
ker / power supply protection fuse in your fuse board.

The room temperature is lower than the required temperature.
- Check the active temperature setting and increase it if necessary (see

"Setting the setpoint temperature" page 3).
The ambient temperature measured by a thermometer doesn’t corres-
pond to the setting temperature after several hours.

(refer to 
page 7).

You want to change the operation mode but pressing  has no effect:
- If the padlock symbol is displayed, the keypad lock is enabled. 
- Unlock the keypad (See “Child safety: Keypad lock/unlock” page 5). 
The room thermostat is in Auto mode, but the programming orders are not 
executed by the device:
- Check the Programming (see “Daily and weekly programming” page 3)
- If a Super Comfort programming is used, check the Boost duration (refer

to the "Boost duration" section page 3).
- Check and replace the batteries (see "Installing batteries" page 2).
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power supply: 2 alkaline 1.5 V LR6 batteries.
Battery life: approx. 2 years.
Maximum range in the home: 15m to 20m is typical according to the en-
vironment.
Signal sending: every 10 minutes, maximum time-lag 1 minute after set-
point temperature has been changed.
Maximum RF power transmitted: <5mW. 
Environment:
- Operation temperature: from 0°C to +50°C.
- Manual temperature setting range: from +5°C to +30°C.
- Storage temperature: from -10°C to +50°C.
- Humidity: 80% to +25°C (without condensation).
- Protection rating: IP20.
N.B.: this room thermostat is one part of a complete radio system and will
only work with the 230V AC receivers. Radio emitter, frequency 868.3 Mhz.
Can be used throughout Europe.
Manufactured by: IMHOTEP création FRANCE (contact@imhotepcrea-
tion.com)

The  on the product indicates that you must dispose of it at the end of
its useful life at a special recycling point, in accordance with European 
Directive WEEE 2012/19/EU. If you are replacing it, you can also return it to
the retailer from which you buy the replacement equipment. Thus, it is not
ordinary household waste. Recycling products enables us to protect the 
environment and to use less natural resources.

EU declaration of conformity: We hereby declare under our 
sole responsibility that the products described in these ins-
tructions comply with the provisions of Directives and harmo-
nized standards listed below:
- RED 2014/53/EU:

- Article 3.1a (Safety): EN62311;
- Article 3.1b (EMC): ETSI EN301489-1 / ETSI EN301489-3;
- Article 3.2 (RF): ETSI EN300220-2;

-  ROHS 2011/65/EU: EN 50581;

PRODUCTS CODES
The products described in this instruction manual are our conventional 
solutions, which are feasible and available.

Code Designation
RHDRFPRIMHB Wireless digital programmable room thermostat

We also have a wider range, designed using products developed by us.
Products can be customised (e.g. as regards style, features) upon request.
Please contact us as regards any projects you may have.

-  The radio link between the thermostat and the receiver is maybe lost
(see “Thermostat/receiver radio transmission” page 8).

The super Comfort or Boost didn’t start:
-  Check the Super Comfort or Boost duration (refer to the "Boost duration" 

or "Super Comfort" section page 3).
-  Check programming – refer to the "Viewing programmes" section (refer

to page 4).
-  Check that the time and the day have been correctly set on your pro-

grammable room thermostat – refer to the "Viewing day and time set-
tings" section (refer to page 4).

- Check that the kind of application has been correctly set (refer to page 6).
-  In Super comfort, several minutes can spend between Super Comfort

activation and the heating on depending of the current operating sta-
tus.

The Boost didn’t start at the programmed time.
-  Check the start time (see "Set the start time of the programmed boost

period" page 5), If --:-- is displayed instead of the time, it indicates that
no time is programmed for this starting period. Select the desired start
time by  or .

The thermostat does not control properly.
(see

"Fixing the room thermostat" page 2).
-  Check that the setting temperature has not been changed (see "Setting 

the setpoint temperature" page 3).

After temperature drop due to an opened window, the thermostat doesn’t 
switch in frost protection mode :
-  Check that the automatic open window detection mode is enabled

(refer to page 6).
- Check the location of the thermostat (refer to page 2).
-  Check if the difference between the room air temperature and the out-

The thermostat automatically switches in frost protection mode even win-
dows are closed :
- Disable the automatic open window detection (refer to page 6).
The 2 horizontal lines below the automatic open window detection indica-
tor frequently disappear from the screen :
- Check the location of the thermostat (refer to page 2).
Informations about the ambient temperature measure-
ment:
-  When the automatic open window detection is en-

abled, the thermostat measures and analyses perma-
nently the room temperature where it’s placed.
2 kinds of informatives indications can be seen on the
screen:
- 2 horizontal lines appear below the automatic open

window detection indicator: The measured tempera-
ture is stable.

- The 2 lines disappear from the screen: The measured
temeprature in the room is not stable a change of temperature in the
room can triggered the automatic open window detection.

-  If the temperature varies quite often, be sure than the thermostat is not
disturbed by an external source (refer to page 2).

You made a mistake while setting the programmation or the advanced 
settings:
-  Just restore factory settings – see the “Restoring factory settings” para-

graph (refer to page 7). This will erase any programmes that you would
have implemented.

-  Repeat the programming procedure (see “Daily and weekly program-
ming” page 3).

Radio transmission:
Previously and before taking any action :
-  Check thaht the thermostat is not affected by a source of heat (see

"Installing section" page 2).
-  Check that the thermostat is paired with the receiver (voir "check the

radio pairing" page 2).
1- The receiver is not picking up the code sent by the emitter.

- Replace transmitter’s batteries.
2- The receiver does not recognize transmitter’s code.

- Pair the room thermostat transmitter with a receiver again (page 2).
3-  The receiver or the transmitter is affected by interference:

- Move the emitter out of the affected area.
- Try to move away the receiver or the source of the interference

Loss of the radio link between the receiver and the thermostat.
- Repeat the radio pairing procedure on the thermostat, refer to page 2
and the receiver (refer to the installation and user guide).

If an anomaly is perceived on the receiver paired to the thermostat, refer
to the installation and user guide of the receiver.
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D’UTILISATION ET D’INSTALLATION
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Installez votre thermostat d’am-
biance en suivant les recomman-
dations suivantes :

-

-

Important : 

-

Le thermostat mesure la température de l’endroit où il est installé.
Il ne saurait prendre en compte les différences de température qui 
peuvent exister entre différents endroits/pièces du logement si la tempé-
rature n’est pas uniforme.

1
-

2

FIXATION DU THERMOSTAT

SÉLECTION ET PRÉSENTATION DES MODES DE 
FONCTIONNEMENT

Descriptif du mode
• Mode Automatique

-

-

FONCTIONNEMENT

Important :
régulation, l’association du thermostat d’ambiance avec le récepteur doit 

relatives au nouveau type de régulation choisi.
Pour mettre le récepteur en mode mémorisation reportez-vous à la notice 
d’installation du récepteur puis procédez comme suit : 

-

2-

3
 ou 

-

- Dans une pièce à vivre
-

MISE EN SERVICE RAPIDE
ÉTAPE 1 : CHOIX DE L’APPLICATION

• Emission radio

ÉTAPE 2 : ASSOCIATION DU THERMOSTAT D’AM-
BIANCE ÉMETTEUR AVEC UN RÉCEPTEUR

INSTALLATION
MISE EN PLACE DES PILES

3-

-

2-  1-

1

TEST

2

- Dans une salle de bains -
-

Par défaut, le thermostat est paramétré en pièce à vivre

1
3 secondes pour 

MEMO

2



Important :

-

RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE DE CONSIGNE

DÉROGATION TEMPORAIRE DE TEMPÉRATURE

1- -

2-

ou

ou

1

2

VISUALISATION DE LA TEMPÉRATURE DE CONSIGNE

Remarque :

FONCTION SUPER CONFORT OU BOOST "MANUEL"
A] Dans une pièce à vivre
• Activation Super confort manuel

1

3
 ou sur 

• Activation Boost manuel

- 1er appui = sur 

B] Dans une salle de bains

Durée du boost
1 minute

ou

Note :
sur

2
 ou 

2

1

1-  pour visualiser 
-

2-

• Mode Confort

• Mode Éco

• Mode Hors-gel

PROGRAMMATION HEBDOMADAIRE ET 
JOURNALIÈRE

• Mise à l’heure et réglage du jour

1

3

2-
 ou 

1

2

• Arrêt du Boost 
2ème appui sur ou sur : annulation du Boost.
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• Visualiser un programme

A] Dans une pièce à vivre
• Présentation des programmes :

- Confort :

- Éco :

- P1 :

- P2 : 

- P3 : 

- P4 : 

Note

• Affectation des programmes aux jours de la semaine :

1- Accès au mode programmation

par appuis successifs sur 

moins 3 secondes

2

1

3 sec.

 ou  pour 

2

1

3-  Réglage de l’heure de départ de la 
période Confort programmée

ou - 1

2

4-  Réglage de l’heure de départ de la 
période Eco programmée  

 ou 1

2

 ou 

 ou 

1
par appuis successifs sur 

2  puis 

3

1

2
3

1- Accès au mode programmation

appuis successifs sur 
1

2

7

5

• Visualisation du réglage de l’heure et du jour :

2- Sélection du jour à programmer
LUN
ou

2

1

3- Sélection du programme à affecter
LUN

-
-

2

1

MAR

4-
 ou 

6  ou  pour 

Tableau de correspondance des jours
LUN VEN
MAR SAM
MER DIM
JEU

1

2

4



3- Sélection du nombre de Boost programmé par jour

0Bo  ou 

 - 0BO

 - 1BO

 - 2BO

• Programmation de périodes de Boost : 
B] Dans une salle de bains

2- Sélection du jour à programmer
LUN
ou

Important: Durée du Boost programmé

1- Accès au mode programmation
Prog

par appuis successifs sur 
1

2

4-  Réglage de l’heure de départ du Boost 
programmé

 - 1er Boost programmé
-- corres-

sur  ou 

Remarque : 

5- Programmation des jours restants

MAR

Lundi

--
 ou 

Note : 2 secondes sur  ou 

- 2ème Boost programmé

DÉTECTION AUTOMATIQUE D’OUVERTURE DE 
FENÊTRE

• Informations importantes concernant la détection 
d’ouverture de fenêtre :

Important : -
-

• Présentation
-

- Activation automatique,

-

Note :

voir

• Compteur de la durée de mise en Hors-gel

-

• Arrêt du cycle de mise en Hors-gel

Note :

SÉCURITÉ ENFANTS, VERROUILLAGE/ 
DÉVERROUILLAGE CLAVIER

• Verrouillage du clavier

LOCK -
 ap-

3 sec.

• Déverrouillage du clavier

-

RÉGLAGES UTILISATEURS

5 secondes

5 sec.
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Schéma d’enchaînement des réglages utilisateurs

2

34

1

• Choix de la langue

Anglais Français Italien Allemand
ENG FRA ITA DEU

1  ou  pour 

2-
1

2

RÉGLAGES INSTALLATEURS

5 secondes

1  ou  pour 

• Choix du type d’application :

2-

1  ou  pour 

1

2

STD
BST

-

- Dans une pièce à vivre
-

- Dans une salle de bains -

Note

• Choix de l’unité de température

• Limitation de la température de consigne Confort 

2-

1  ou  pour 

1

2

PID = mode de régulation haute précision (Proportionnelle intégrale 
Dérivée) particulièrement adaptée aux systèmes de chauffage à inertie 
moyenne ou forte (radiateur à inertie, plancher chauffant électrique ou 
hydraulique).
ON/OFF = mode de régulation standard adapté aux systèmes de 
chauffage à faible inertie (exemple : sèche serviettes de salle de bains, 

PIE = ne peut être utilisé dans ces applications avec les récepteurs 

• Choix du type de régulation :

1 2

Accès choix du type d’application et de régulation :

• Limitation de la température basse
-

-

 ou 

1

2

 : le paramètre 
suivant "Limitation de la température basse"

. Le thermostat 
revient automatiquement au mode de fonctionnement en cours.

-

d’envoyer au récepteur l’ensemble des informations relatives au nou-
veau type de régulation choisi.• Limitation de la température haute

-

 ou  puis

1

2

Astuce : -
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2-

3-

1-  

sur

2-  ou 
ON -

OFF -

• Détection automatique d’ouverture de fenêtre, 
activation/désactivation

•Réglage de la température ambiante maximum en cas 
de Boost :

1  ou 

2-

RÉGLAGES EXPERTS

*

**

1 2

3

sur
pendant 5 secondes 

*
**

• Etalonnage de la sonde de température ambiante

Important : cette opération est réservée aux installateurs professionnels 

régulation.

-

Important : Avant de procéder à l’étalonnage, il est conseillé d’attendre 

pour être sûr que la température ambiante soit stabilisée.

1-

2-
2.1- Si l’écart de température est 

négatif, exemple :

Écart mesuré = - 0,5°C.

2.2- Si l’écart de température est 
positif, exemple :

Écart mesuré = +1°C.

3-

Note : 

• Réglage de la durée minimum du ON

Exemples :

   - 3 minutes pour un système à inertie moyenne (panneau rayonnant)
   - 5 minutes pour un système à inertie forte (plancher chauffant)

1  ou 

2-

RETOUR AUX RÉGLAGES USINE
-

5 secondes

Paramètres Valeurs usine
Fonctionnement

Mode de fonctionnement
Température de consigne Confort
Température de consigne Eco
Température de consigne Hors-gel
Heure et jour
Durée du boost manuel et programmé 
Type de programmation
Boost programmé
Verrouillage clavier

Réglages utilisateur
Langue
Unité de température
Limitation haute de la température de consigne
Limitation basse de la température de consigne

Réglages installateur
Type d’application
Type de régulation
Détection automatique d’ouverture de fenêtre

Réglages expert
Température ambiante maximale en cas de Boost
Etalonnage de la sonde
Réglage de la durée minimum du ON 

Important : Le choix de l’application et l’association radio entre le 
thermostat et le récepteur doivent être renouvelés (voir page 2).
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QUE FAIRE EN CAS DE PROBLÈME
Les piles sont usées ou inadaptées.

Ne pas 
utiliser d’accumulateur rechargeable.

Le chauffage ne se met pas en marche ou ne s’arrête pas.

voir

-

La température ambiante est inférieure à la température de consigne.
-

La température ambiante mesurée par un thermomètre ne correspond pas à la 
température de consigne après plusieurs heures :

Vous souhaitez changer le mode de fonctionnement mais rien ne se passe lorsque 
vous appuyez sur .

Le thermostat est en mode Auto mais les programmes ne sont pas exécutés :

Le Super confort ou boost n'a pas démarré :

-

Le Boost ne s’est pas enclenché à l’horaire programmé.
-

-
 ou 

Le thermostat ne régule pas correctement.

Après une chute de température consécutive à l’ouverture d’une fenêtre, l’appa-
reil ne passe pas en mode Hors-gel :

L’appareil passe automatiquement en mode Hors-gel fenêtres fermées :

Les 2 traits horizontaux situés sous le témoin de la détection automatique d’ouver-
ture de fenêtre disparaissent souvent de l’écran :

Information concernant la mesure de la température ambiante : 

-

-  2 traits horizontaux apparaissent en dessous du témoin de la 
détection automatique d’ouverture de fenêtre : -

-  Les 2 traits disparaissent de l’écran : 

-

-

Vous vous êtes trompés dans le paramétrage de la programmation ou des ré-
glages : 

-

Transmission radio :
Au préalable et avant toute action :

1- Le récepteur ne reçoit plus les ordres de l’émetteur.

2- Le récepteur ne reconnaît pas le code de l’émetteur.
-

3- Le récepteur ou l’émetteur est perturbé :

-

Perte de liaison radio entre le récepteur et le thermostat

Si une anomalie est perçue sur le récepteur associé au thermostat, reportez-vous à 
la notice d’installation et d’utilisation du récepteur.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Portée d’émission maximum dans l’habitat : 

Emission radio :

Environnement :

Important :

É

Déclaration de conformité : -

-

CODES PRODUITS

Code Désignation

RHDRFPRIMHB
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PROGRAMMIERBARES 
FUNK-RAUMTHERMOSTAT

INHALT

PRÄSENTATION
Besten Dank für Ihr Vertrauen, das Sie uns entgegenbringen, und 
herzlichen Glückwunsch, sich für ein unserer Produkte entschieden zu ha-
ben.
Dieses kinderleicht zu installierende und programmierbare Raumther-
mostat mit einer drahtlosen Steuerungsübertragung per Funk schafft 
angenehmen Komfort und sorgt für Energieeinsparung, es überträgt die 
Befehle und Informationen an den Empfänger, um Ihre Heizung zu regu-
lieren.
Je nach Auswahl bei der Installation ist die Regulierung für ein Badezim-
mer oder für einen Wohnraum eingestellt.
-  In einem Wohnraum lassen sich mit diesem Thermostat abwechselnd 

Comfort- und Eco-Bereiche programmieren.
-  In einem Badezimmer können "Boost"-Bereiche programmiert werden, 

d. h. ein schneller Temperaturanstieg für die morgendliche Dusche oder 
für das schnelle Trocknen von Wäsche oder feuchten Handtüchern.

ZUBEHÖR

ÜBERSICHT VON TASTEN UND 
DISPLAY

x2
Dübel

x2
Gungsschraube der Halteplatte

x2
LR6 Batterien

• Tasten

•Display

+/- Tasten
Temperatureinstellung

Einstell-Taste
Parameter einstellen, 

Programme, Datum und Uhrzeit 
ändern

Mode-Taste
Modus-Auswahl: Automatik, 

Comfort, Eco, Frostschutz, 
Programmierung

OK/Info-Taste
Bestätigen und Anzeige der 

gespeicherten Messungen und 
Werte

Boost-Taste 
Schnelles Heizen für Badezimmer

oder
 Super Comfort-Taste 

Temperaturvorgabe Comfort 
+2°C für Wohnraum

RHDRFPRIMHB IMH DE PM V00 19 07 2018

Batteriestatusanzeige

Messen der Raumtemperatur

Anzeige des ausgewählten 
Modus

Kontrollanzeige „Heizen“

In Grad Celsius oder Fahrenheit

Anzeige Funksignal
Anzeige Boost-Modus

Anzeige einer stabilen 
Raumtemperatur

Anzeiger Einstellung
Anzeiger „Tastatursperre“

Anzeigebereich von Temperatur 
und Parameter

Anzeiger Mindestwert
Anzeiger Höchstwert

Auslöseanzeige des Empfänger-
kontakts im Testmodus

Anzeige „automatisches Erkennen 
Fenster offen“

Präsentation .............................................................................................1

Zubehör ....................................................................................................1

Übersicht von Tasten und Display ..........................................................1

Installierung ..............................................................................................2
 Einlegen der Batterien .......................................................................................2
 Fixieren des Thermostats ....................................................................................2

Schnelle Inbetriebnahme .......................................................................2
 1. Schritt: Auswahl der Anwendung .................................................................2
 2. Schritt: Raumthermostat-Sender mit einem Empfänger verknüpfen .......2

Funktion ....................................................................................................2
 Auswahl und Anzeige der Funktionsweisen ....................................................2
 Vorgabetemperatur einstellen .........................................................................3
 Vorübergehende Temperaturabweichung ....................................................3
 Vorgabetemperatur anzeigen .........................................................................3
 Funktion Super-Comfort oder „Boost“ manuell ..............................................3
 Wochen- und Tagesprogrammierung .............................................................3
 Automatisches Erkennen „Fenster offen“........................................................5
 Kindersicherung, Tastatursperre ........................................................................5
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Überprüfen Sie vor dem Fixieren des Thermostats an der Wand, dass sich 

Die Vorderseite des Thermostats entfernen und dann in folgender Reihen-
folge vorgehen:

Durch einmal Drücken der   -Taste bewegt sich der Curser für die 
Auswahl der Funktionsweise.

Beim Installieren Ihres Raumther-
mostats sollten Sie folgende Em-
pfehlungen berücksichtigen:
Damit das Raumthermostat 
seine Regulierungsfunktion rich-
tig ausüben kann, muss es in ei-
ner Höhe von ca. 1,5 m an einer 
Innenwand installiert werden, 
geschützt von Wasserspritzern 
(IP20), direkter Sonnenbestrahlung und Hitzequellen wie Fernseher, Lam-
pen, Heizkörper, Luftzug usw.
Wichtig:  Für die einwandfreie Funktion des Thermostats sicherstellen, dass 
es durch in der Nähe installierte andere Sender zu keinen Funkstörungen 
kommen kann.
Beispiel: schnurloses Telefon, WLAN-Sender/Empfänger, TV-Bildschirm...

Das Thermostat misst die Temperatur an der Stelle, an der es installiert ist. 
Temperaturunterschiede zwischen verschiedenen Punkten/Räumen der 
Wohnung werden nicht berücksichtigt, wenn die Temperatur nicht ein-
heitlich ist.

1-  Die Halteplatte mit den 2 mit-

(wahlweise über die 2 waagre-
chten oder die 2 senkrechten 
Löcher).

2-  Die Vorderseite wieder anbringen 
und mit der Schraube auf der Unter-
seite befestigen.

Wenn die Batterien ausgewechselt werden 
müssen, leuchtet die Batteriestatusanzeige  

 auf dem Display.

Bitte entsorgen Sie die alten 
Batterien umweltfreundlich und 
vorschriftgemäß.

FIXIEREN DES THERMOSTATS

AUSWAHL UND ANZEIGE DER FUNKTIONSWEISEN

Beschreibung der Funktionsweise Entsprechende Anzeige
• Automatik-Modus
In einem Wohnraum  (außer Badezimmer), 
lsteuert das Thermostat automatisch das 
Umschalten zwischen Comfort- und Eco-Be-
trieb entsprechend der Programmierung  
(siehe Abschnitt „Ein Programm anzeigen 
und ändern“ auf Seite 4).
In einem Badezimmer  , steuert das Thermos-
tat automatisch das Umschalten zwischen 
Comfort- und Boost-Betrieb entsprechend 
der Programmierung (siehe Abschnitt „Ein 
Programm anzeigen und ändern“ auf Seite 
5).

FUNKTION

Das Thermostat und der Empfänger sind werkseitig noch nicht miteinan-
der verbunden. Damit die Funkverbindung funktioniert, muss der Empfän-
ger ein erstes Mal mit dem Sender-Code (Thermostat) verknüpft werden.
Wichtig: Bei jeder Änderung der Anwendung oder Regulierung müssen 
das Raumthermostat und der Empfänger erneut verknüpft werden, damit 
dem Empfänger alle Informationen über die neue Art der gewählten Re-
gulierung gesendet werden.
Um den Empfänger auf Speicher-Modus einzustellen, siehe die Bedie-
nungsanleitung des Empfängers. Gehen Sie wie folgt vor:

Vor der Überprüfung sicherstellen, dass das Thermostat und der Empfänger 
an ihrer endgültigen Stelle montiert sind (siehe nebenstehend Fixieren des 
Thermostats und Montageanleitung des Empfängers).
Zum Testen der Verknüpfung zwischen Thermostat und Relais und zum 
Auslösen des Empfänger-Kontakts wie folgt vorgehen:

2-   Auf  drücken. Das Thermostat 
überträgt eine Funkmeldung zur 
Einstellung. 

 Es wird kurz   eingeblendet.

3- Um den Test-Modus zu verlassen, kurz  
 auf   oder  drücken.

Anschließend einmal Drücken auf  
 = OFF-Signal gesendet.

Dieses programmierbare Thermostat passt sich jedem Raum in Ihrer Woh-
nung an. Je nach Raum kann der Bedarf unterschiedlich sein:
-  In einem Wohnraum, d. h. ein Wohn- oder Esszimmer, ein Schlafzimmer 

oder eine Küche lassen sich mit diesem Thermostat für jeden Wochentag 
abwechselnd Comfort- und Eco-Temperaturbereiche programmieren.

SCHNELLE INBETRIEBNAHME
1. SCHRITT: AUSWAHL DER ANWENDUNG

• Funksendung

• Überprüfen der Funkverbindung

2. SCHRITT: RAUMTHERMOSTAT-SENDER MIT 
EINEM EMPFÄNGER VERKNÜPFEN

INSTALLIERUNG
EINLEGEN DER BATTERIEN

3-   Zwei LR6 Batterien in 
die Aufnahme einle-
gen und dabei auf 
die richtige Polung 
achten.

2-  Die Vorderseite 
abnehmen.

1-  Die Schraube auf 
der Unterseite des 
Geräts lösen.

1-  Test-Modus durch gleichzeitiges 
Drücken auf   und   
aufrufen.

 Es wird TEST angezeigt.

2- Einmal Drücken auf   = ON-  
 Signal gesendet.

  Einige Sekunden warten, bis der Em-
pfänger das Funksignal erhalten hat.

-  In einem Badezimmer hält, das Thermostat permanent eine Comfort-Tem-
peratur und für jeden Wochentag können „Boost“-Bereiche program-
miert werden, d. h. ein schneller Temperaturanstieg im Badezimmer, z. B. 
für das Vorwärmen oder Trocknen von Bademänteln und Handtüchern.

Standardmäßig ist der Thermostat auf Wohnzimmer eingestellt.
Wenn der Thermostat in einem Badezimmer installiert ist, ändern Sie die 
Art der Anwendung, bevor Sie ihn mit dem Empfänger verbinden (siehe 
Abschnitt Auswählen der Art der Anwendung auf Seite 6).

1-   Zum Codieren auf dem 
Thermostat 3 Sekunden lang auf   

 drücken. Es wird MEMO 
angezeigt.

3 sek.
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Wichtig:
Das Thermostat misst die Temperatur an der Stelle, an der es installiert ist.
Temperaturunterschiede zwischen verschiedenen Punkten/Räumen der 
Wohnung werden nicht berücksichtigt, wenn die Temperatur nicht ein-
heitlich ist.

VORGABETEMPERATUR EINSTELLEN

VORÜBERGEHENDE TEMPERATURABWEICHUNG

Den Modus-Anzeiger auf den Modus stellen, dessen Vorgabetemperatur 
Sie einstellen möchten.

Sie können die jeweilige Vorgabetem-
peratur für den Modus Comfort, Eco und 
Frostschutz einstellen.
1-  Stellen Sie den Curser mit der  

-Taste unter den gewünschten Modus
2-  Die entsprechende Vorgabetempera-

tur durch Druck auf   oder . 
 Mit  bestätigen.

Im Auto-Modus können Sie die Vorga-
betemperatur jederzeit durch Druck 
auf  oder , Mit  bestä-
tigen.

Beim nächsten programmierten Mo-
duswechsel bzw. beim nächsten Über-
gang auf 0 Uhr wird diese Änderung 
wieder gelöscht.
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VORGABETEMPERATUR ANZEIGEN
Ihr Thermostat zeigt permanent die Raumtemperatur an. Sie können 
jedoch auch die Vorgabetemperatur für den jeweiligen Betriebsmodus 
anzeigen.

Hinweis: Werden keine Tasten gedrückt, wird nach einigen Sekunden 
automatisch wieder die aktivierte Betriebsart angezeigt.

FUNKTION SUPER-COMFORT 
ODER „BOOST“ MANUELL

A] In einem Wohnraum
• Aktivieren von Super-Comfort manuell
Mit dieser Funktion kann die Temperatur vorübergehend um 2°C in 
Bezug zur Vorgabetemperatur erhöht werden. Standardgemäß wird die 
Temperatur für 60 Minuten erhöht; die Dauer kann jedoch in 10-Minuten-
Abständen auf 20 Minuten bis 2 Stunden eingestellt werden. 
Zum Aktivieren der Funktion wie folgt vorgehen:
1-  Im Modus Auto, Comfort, Eco oder Frostschutz auf   drücken.

• Aktivieren von Boost manuell
In jedem Betriebsmodus können Sie mit der Taste   die Temperatur 
im Badezimmer für 30 Minuten (voreingestellte Dauer) erhöhen.

- Einmal Drücken auf  
Die Vorgabetemperatur wird 30 Minuten lang auf die maximal zulässige 
Temperatur erhöht.  

 wird im Display eingeblendet.

B] In einem Badezimmer

Dauer der Boost-Funktion : ie vorein-
gestellte Dauer blinkt 1 Minute lang. 
Während dieses Zeitraums können 
Sie die Dauer der Boost-Funktion in 
10-Minuten-Abständen auf 20 bis 
120 Minuten durch Drücken auf  

 oder . Diese Änderung 
wird für das nächste Aktivieren der 
Boost-Funktion gespeichert.

Hinweis:  Die Temperaturvorgabe kann durch Druck auf  angezeigt. 
werden.

3- Durch Druck auf   bestätigen.
 Durch ein zweites Mal drücken auf  oder der -Taste:  
 Die  Funktion Super-Comfort wird wieder gelöscht. du super  
 Confort.

2-  Wenn erforderlich, die Dauer 
durch Druck auf   oder   
ändern.

  Diese Änderung wird für das nächste 
Aktivieren von Super-Comfort 
gespeichert.
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1-  Auf  drücken, um die am 
Thermostat eingestellte Tempe-
ratur anzuzeigen.

2-  Ein zweites Mal auf   
drücken oder einfach einige 
Sekunden warten, um wieder zur 
gemessenen Raumtemperatur 
zurückzukehren.

• Comfort-Modus
Das Thermostat hält die Temperatur Ihrer 
Wohnung auf der für den Comfort-Modus 

Der Wert kann zwischen 10°C und 30°C 
eingestellt werden. Dieser Modus wird für die 
Zeiträume angewendet, in denen Sie in der 
Wohnung anwesend sind.

• Eco-Modus
Das Thermostat hält die Temperatur Ihrer 
Wohnung auf der für den Eco-Modus 

Der Wert kann zwischen Comfort -1 und 
Comfort -5 eingestellt werden. Dieser Modus 
wird für eine kurze Abwesenheit benutzt.

• Frostschutz-Modus
Das Thermostat hält die Temperatur Ihrer 
Wohnung auf der für den Frostschutz-Modus 

7°C). Der Wert kann zwischen 5°C und 
15°C eingestellt werden. Dieser Modus wird 
für eine längere Abwesenheit (> 5 Tage) 
benutzt.

Nach einer Minute beginnt das 
Zurückzählen der Boost-Funktion im 
Minutentakt.

WOCHEN- UND TAGESPROGRAMMIERUNG

• Uhrzeit und Tag einstellen
Im Modus Auto, Comfort, Eco oder Frostschutz:  

Bevor Sie Ihr Thermostat programmieren, müssen die Uhrzeit und der Tag, 
wie nachstehend erklärt, eingestellt werden.

1- Auf   drücken.

3-  Zum Bestätigen auf  
drücken und zu den Minuten 
übergehen.

2- Die Stunden der Uhrzeit blinken. 
Zum Einstellen der Stunden auf  

 oder  drücken.
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• Ausschalten der Boost-Funktion 
Durch ein zweites Mal drücken auf   oder der  -Taste wird die 
Boost-Funktion wieder gelöscht.
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• Ein Programm anzeigen

A] In einem Wohnraum
• Darstellung der Programme:
In diesem Modus können Sie Ihr Thermostat programmieren und jedem 
einzelnen Wochentag eins der sechs Programme zuordnen.
-  Comfort: Ihr Thermostat funktioniert in den 24 Stunden des gewählten 

Tages im Comfort-Modus.
-  Eco : Ihr Thermostat funktioniert in den 24 Stunden des gewählten Tages 

im Eco-Modus (Absenkung).
-  P1 : Ihr Thermostat funktioniert von 6 bis 22 Uhr im Comfort- und von 22 

bis 6 Uhr im Eco-Modus.
-  P2 : Ihr Thermostat funktioniert von 6 bis 9 Uhr und von 16 bis 22 Uhr im 

Comfort-Modus und von 9 bis 16 Uhr sowie von 22 bis 6 Uhr im Eco-Mo-
dus.

-  P3 : Ihr Thermostat funktioniert von 6 bis 8 Uhr, von 12 bis 14 Uhr und von 
18 bis 23 Uhr im Comfort-Modus und von 23 bis 6 Uhr, von 8 bis 12 Uhr 
sowie von 14 bis 18 Uhr im Eco-Modus.

-  P4 : Ihr Thermostat funktioniert von 7 bis 9 Uhr, von 12:30 bis 14 Uhr sowie 
von 19 bis 23 Uhr im Comfort-Modus und von 23 bis 7 Uhr, von 9 bis 12:30 
Uhr sowie von 14 bis 19 Uhr im Eco-Modus.

Hinweis : Sie können die Vorgabetemperaturen für Comfort und Eco eins-
tellen (siehe „Einstellen der Vorgabetemperatur“ auf Seite 3).
Standardgemäß ist Ihr Thermostat für alle Wochentage im Comfort-Mo-
dus programmiert.

• Programme den Wochentagen zuordnen:
Standardgemäß ist der Comfort-Modus rund um die Uhr und jeden Tag 
der Woche programmiert. 

Um jedem einzelnen Wochentag ein Comfort- oder Eco-Programm oder 
P1, P2, P3 oder P4 zuzuordnen, wie folgt vorgehen

Die Schritte 3 und 4 bei den Programmen P2, P3 und P4 sooft wie 
erforderlich wiederholen.

• Eventuelles Ändern der Programme:
Wenn Ihnen die Standardzeiträume von P1, P2, P3 und P4 nicht ents-
prechen, können Sie sie ändern.
Wenn Sie die Zeiträume von P1, P2, P3 und P4 ändern, gelten die geän-
derten Zeiten für alle Tage der Woche, denen P1, P2, P3 bzw. P4 zugeord-
net sind.
Zum Ändern von P1, P2, P3 bzw. P4 wie folgt vorgehen:  

1- Zugang zum Programmier-Modus
  Durch mehrmaliges Drücken der  

 -Taste den Curser unter „Prog“ 
anordnen. Mindestens 3 Sekunden 
lang auf   drücken.
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3 sek.

2- Auswahl des zu ändernden Programms
  Auf  oder  drücken, um 

das Programm auszuwählen, das Sie 
ändern möchten 

 Durch Druck auf  bestätigen.
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3-  Einstellen der Start-Uhrzeit des pro-
grammierten Comfort-Bereichs

  Die Uhrzeit für das Umschalten in den 
Comfort-Modus wird angezeigt, auf  

 oder  drücken, um die 
Stunden der gewünschten Uhrzeit 
einzustellen.

 Durch Druck auf   bestätigen.
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4-  Einstellen der Start-Uhrzeit des pro-
grammierten Eco-Bereichs 

  Die Uhrzeit für das Umschalten in den 
Eco-Modus wird angezeigt, auf  
oder  drücken, um die Stunden 
der gewünschten Uhrzeit einzustellen.

 Durch Druck auf  bestätigen.
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   Auf  oder  drücken, um die Minuten der gewünschten 
Uhrzeit zu ändern. Durch Druck auf   bestätigen. 

  Auf  oder  drücken, um die Minuten der gewünschten 
Uhrzeit zu ändern.

 Durch Druck auf   bestätigen. 
1-  Durch mehrmaliges Drücken der  

 -Taste den Curser unter 
„Prog“ anordnen.

2-  Auf  drücken und dann auf 
 um jeden Parameter der 

Programmierung anzuzeigen.
3-  Auf die   -Taste drücken, 

um wieder in den Auto-Modus 
zurückzukehren.
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1- Zugang zum Programmier-Modus
  Durch mehrmaliges Drücken der 

 -Taste den Curser unter „Prog“ 
anordnen. 

 Dann auf  drücken.
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7-  Zum Bestätigen auf  drücken und zum vorab aktivierten Modus 
zurückkehren.

5- Zum Bestätigen auf   drücken und zum Einstellen des Tages   
 übergehen.

• Anzeige der eingestellten Uhrzeit und des Tages:
Auf  drücken: es werden die Stunden der Uhrzeit angezeigt, erneut 
auf  drücken, um die Minuten anzuzeigen, wieder auf OK drücken, 
um den Tag anzuzeigen.
Zum Verlassen auf die -Taste drücken und wieder zur aktuellen 
Funktionsweise zurückkehren.

• Kontrolle der zugeordneten Programme:

2- Auswahl des zu programmierenden   
 Tages
  MON (Montag) blinkt, auf  oder 

 drücken, um einen Wochentag 
auszuwählen.  

 Durch Druck auf  bestätigen.
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 Durch Druck auf  bestätigen.

3-  Auswahl des Programms, das zugeord-
net werden soll

  Wählen Sie "Comf", "Eco", "P1", "P2", "P3" 
oder "P4", um das Programm dem im 
vorausgehenden Schritt gewählten Tag 
zuzuordnen.
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Siehe Kapitel "Ein Programm anzeigen" auf Seite 4. 
Zum Löschen der Programmierung siehe "Zu Werkseinstellungen zurück-
kehren" auf Seite 7.

   Dann blinkt in unserem Beispiel DIE (Dienstag). Die Schritte 2 bis 4 
wiederholen, bis die gewünschte Anzahl von Tagen programmiert ist.

  Zum Verlassen des Programmier-Modus auf die -Taste drücken. 
Das Thermostat kehrt automatisch in den Auto-Modus zurück.

4- Die Minuten der Uhrzeit blinken. 
 Zum Einstellen der Minuten auf  oder  drücken.

6-  Zum Einstellen des Tages auf   
oder  drücken.

Entsprechungstabelle der Tage
MON Montag FRE Freitag
DIE Dienstag SAM Samstag
MIT Mittwoch SON Sonntag

DON Donnerstag
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3- Auswahl der pro Tag programmierten Boost-Zonen
  Sie können pro Tag ein bis zwei Boost-Zonen programmieren, bzw. 

keine, wenn Sie für diesen Tag keine möchten. 
  0Bo blinkt, drücken Sie auf  oder , um die Anzahl der zu 

programmierenden Boost-Zonen auszuwählen:
 - 0BO = 0 Boost programmiert
 - 1BO = 1 Boost programmiert
 - 2BO = 2 Boost programmiert
 Bestätigen Sie Ihre Wahl durch Druck auf .

• Programmieren von Boost-Zeitzonen:  
B] In einem Badezimmer

2- Auswahl des zu programmierenden   
 Tages
   MON (Montag) blinkt, auf  oder 

 drücken, um einen Wochentag 
auszuwählen. 

 Durch Druck auf  bestätigen.

In diesem Modus können Sie für jeden Tag, für die ganze Woche 
oder für einige Tage eine oder zwei Boost-Zeitzonen programmieren. 
Standardgemäß ist noch keine Boost-Zeitzone programmiert.
Wichtig: Dauer der programmierten Boost-Zeitzone
Die Dauer der programmierten Boost-Zeitzone entspricht der manuell 
eingestellten Boost-Zeitzone, siehe Kapitel "manuelle Boost-Funktion" auf  
Seite 3.

1- Zugang zum Programmier-Modus
  Durch mehrmaliges Drücken der  

-Taste den Curser unter 
"Prog" anordnen. Dann auf    
drücken. 1

2

4-  Einstellen der Start-Uhrzeit der program-
mierten Boost-Zone

 - Erster programmierter Boost
    Wenn Sie nicht 0Bo ausgewählt ha-

ben, blinkt -- (Stunden der Uhrzeit), 
auf   oder  drücken, um 
die Stunden der Start-Uhrzeit für den 
Boost zu wählen.

  Durch Druck auf  bestätigen.

Zum Verlassen des Programmier-Modus auf die -Taste drücken; das 
Thermostat kehrt automatisch in den Auto-Comfort-Modus zurück.

Hinweis: wenn ein programmierter Boost ausgelöst wird, wird unter Prog, 
Auto und Comfort ein Curser eingeblendet, der darauf hinweist, dass die 
Boost-Funktion ausgelöst wurde. 

5- Programmierung der restlichen Tage
  Es wird Ihnen der nächste Tag 

vorgeschlagen, z. B. blinkt DIE (Diens-
tag), wenn Sie vorausgehend Montag 
programmiert haben. Die Schritte 2 bis 
4 wiederholen, bis die sieben Tage der 
Woche programmiert sind.

  -- blinkt (Minuten der Uhrzeit), auf  
oder  drücken, um die Minuten 
der gewünschten Start-Uhrzeit für den 
Boost zu wählen. 

 Durch Druck auf  bestätigen.

Hinweis:  : Wird länger als 2 Sekunden auf  oder  gedrückt, 
lassen sich die Werte schneller durchscrollen.

 - Zweiter programmierter Boost
   Wenn Sie 2 Boost-Zonen pro Tag 

gewählt haben, wird --:-- angezeigt. 
Wiederholen Sie die vorausgehenden 
Schritte, um die Start-Uhrzeit für die 
zweite Boost-Zone einzustellen.

AUTOMATISCHES ERKENNEN „FENSTER OFFEN“

•  Wichtige Informationen hinsichtlich der automatischen 
Erkennung eines offenen Fensters:

Wichtig: Die Funktion der automatischen Erkennung eines offenen Fens-
-

fnen eines Fensters entsprechend verschiedener Parameter: eingestellte 
Vorgabetemperatur, Rückgang und Anstieg der Temperatur im Raum, 
Außentemperatur, seine Anordnung im Raum...
Wenn das Thermostat in der Nähe der Wohnungstür installiert ist, kann die 
Erkennung eines offenen Fensters durch einen eventuellen Luftzug, der 

„Fixieren 
des Thermostats“auf Seite 2. Hier können Sie die bevorzugten Stellen in 
einem Raum nachlesen, um eine optimale Funktion des Thermostats 
zu gewährleisten. Ansonsten empfehlen wir Ihnen die automatische 
Erkennung eines offenen Fensters zu deaktivieren(siehe Seite 7).

• Präsentation
Absenken der Temperatur durch Umschalten auf Frostschutz während 

offenen Fensters ist in den Betriebsarten Auto, Comfort und Eco möglich:
-  Automatische Aktivierung, das Absenken der Temperatur wird aus-

gelöst, wenn das Thermostat eine Temperaturschwankung erkennt. Das 

verursachen.
Hinweis: Der Temperaturunterschied zwischen der von außen kommenden 

damit das Thermostat diesen wahrnehmen kann.
Wenn das Thermostat den Temperatursturz erkennt, löst es den Frostschutz-
Modus aus.
Zum Deaktivieren der automatischen Erkennung „Fenster offen“, siehe 
Seite  7.

• Zähler der Dauer der Frostschutz-Funktion
Wenn das Thermostat aufgrund eines offenen Fensters 
ein Absenken der Temperatur auslöst, wird im Display ein 
Zähler eingeblendet, der die Dauer der Frostschutz-Funk-
tion angibt. Beim nächsten Auslösen der Frostschutz-Funk-

-
tisch wieder auf null zurückgestellt.

• Ausschalten der Frostschutz-Funktion
Durch Drücken einer beliebigen Taste wird die Frostschutz-Funktion un-
terbrochen
Hinweis : wenn ein ausreichender Temperaturanstieg erkannt wird, kehrt 
das Thermostat wieder in den Ausgangs-Modus zurück (aktiver Modus, 
bevor ein offenes Fenster erkannt wurde).

KINDERSICHERUNG, TASTATURSPERRE
• Tastatursperre
Zum Sperren der Tastatur müssen Sie 
die  und  Tasten gleichzei-
tig 3 Sekunden lang gedrückt halten.  
Es wird kurz LOCK eingeblendet, dann 
erscheint das Schloss-Symbol  auf 
dem Display. Die Tastatur ist nun ges-
perrt. 3 sek.

•  Tastatursperre deaktivieren
Um die Tastatur wieder zu aktivieren, müssen Sie die  und  
Tasten erneut gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt halten. Das 
Schloss-Symbol  wird wieder ausgeblendet, und die Tastatur wieder 
aktiviert.

EINSTELLUNGEN DURCH 
DEN ANWENDER
In den Modi Auto, Comf, Eco oder 
Frostschutz 5 Sekunden lang auf  
und  drücken, um Zugang zu den 
Einstellungen durch den Anwender zu 
bekommen.

5 sek.
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Reihenfolge der Einstellungen durch den Anwender

Auswahl 
der TemperatureinheitAuswahl der Sprache

Begrenzen der 
Mindesttemperatur

Begrenzen der 
Höchsttemperatur

2

34
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• Auswahl der Sprache
Die voreingestellte Sprachauswahl des Thermostats ist Französisch. Es sind 
jedoch weitere drei Sprachen möglich:

Englisch Französisch Italienisch Deutsch
ENG FRA ITA DEU

1-  Auf  oder  drücken, um 
die Sprache auszuwählen.

2-  Durch Druck auf  bestätigen.
1
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EINSTELLUNGEN DURCH 
DEN INSTALLATEUR

Im Modus Auto, Comf, Eco oder Frostschutz 5 Sekunden lang auf  
und  drücken.

1-  Zur Auswahl des Anwendungstyps auf  
 or  drücken.

Es wird folgender Parameter angezeigt:

•  Auswahl Anwendungstyp:

2- Durch Druck auf  bestätigen.

Wenn die BST-Anwendung gewählt wurde, wird der Einstellparameter ON/
OFF angezeigt. Erneut  drücken, um die Einstellungen zu verlassen.
Wenn die STD-Anwendung gewählt wurde, wird folgender Parameter 
angezeigt.

Zur Auswahl des Regulierungstyps wie folgt vorgehen:

1-  Zur Auswahl des Anwendungstyps 
auf   oder  drücken.
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STD Wohnraum

BST Badezimmer

Dieses programmierbare Thermostat passt sich jedem Raum in Ihrer Woh-
nung an. Je nach Raum kann der Bedarf unterschiedlich sein:
-  In einem Wohnraum, d. h. ein Wohn- oder Esszimmer, ein Schlafzimmer 

oder eine Küche lassen sich mit diesem Thermostat für jeden Wochentag 
abwechselnd Comfort- und Eco-Temperaturbereiche programmieren.

-  In einem Badezimmer, hält das Thermostat permanent eine Comfort-Tem-
peratur und für jeden Wochentag können „Boost“-Bereiche program-
miert werden, d. h. ein schneller Temperaturanstieg im Badezimmer, z. B. 
für das Vorwärmen oder Trocknen von Bademänteln und Handtüchern.

Hinweis: Der PIE-Modus ist nicht für Anwendungen mit Standardempfängern 
geeignet. Hierfür ist ein spezieller Empfänger erforderlich.

Die voreingestellte Temperatureinheit ist Grad Celsius. Das Thermostat 
kann jedoch auch auf Grad Fahrenheit eingestellt werden.

Es wird folgender Parameter angezeigt:

• Auswahl der Temperatureinheit

• Begrenzen der Vorgabetemperatur für  

2-  Durch Druck auf   bestätigen.

1-  Auf  oder  um die 
Temperatureinheit auszuwählen.
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Es wird folgender Parameter angezeigt:

Wenn der Anwendungstyp „Wohnraum“ ausgewählt wurde, sind mehrere 
Regulierungstypen möglich.
Je nach Typ der vom Thermostat gesteuerten Heizung sind verschiedene 
Regulierungen möglich:
      PID = hochpräzise Regulierung (PID-Glied), die sich insbesondere für 

Heizungssysteme mit durchschnittlicher oder hoher thermischer Trä-
gheit eignet (Heizkörper aus Gusseisen, elektrische oder hydraulische 
Bodenheizung).

      ON/OFF = Standard-Regulierung für Heizungssysteme mit gerin-
ger thermischer Trägheit (Bsp.: Handtuchtrockner für Badezimmer, 
Bandstrahler, Heizlüfter). 

      PIE = für Anwendungen mit Standardempfängern nicht geeignet. Hier-
für ist ein spezieller Empfänger erforderlich.

Zum Ändern des Anwendungstyps wie folgt vorgehen:

•  Auswahl Regulierungstyp

Anwendungstyp
1 Regulierungstyp2

Zugang zu den Anwendungs- und Regulierungstypen:

Sie können den Einstellbereich der Vorgabetemperatur durch einen 
Höchstwert und/oder Mindestwert einschränken und so jede ungewollte 
Änderung der Temperatur über diese Grenzen hinaus verhindern.

• Begrenzen der Mindesttemperatur
Festlegen eines minimalen Werts für die Vorgabetemperatur, der nicht 
unterschritten werden kann.
Der voreingestellte, minimale Wert liegt bei 10°C. Sie können ihn im 
1°C-Intervall auf 10°C bis 19°C (oder gegebenenfalls bis zum maximalen 
Wert) einstellen.

Zum Ändern der Mindesttemperatur 
auf  oder drücken.  
Auf  drücken, um zu bestätigen 
und die Einstellungen durch den 
Anwender zu verlassen. 1

2

Wenn Sie den Wert nicht ändern möchten, auf  drücken: Es wird der 
nächste Parameter „Begrenzen der Mindesttemperatur“ angezeigt.

Wenn Sie sie nicht ändern möchten, klicken Sie auf . Das Thermostat 
kehrt automatisch zum aktuellen Betriebsmodus zurück.

Wichtig: Bei jeder Änderung der Regulierung müssen das Raumther-
mostat und der Empfänger erneut verknüpft werden, damit dem Em-
pfänger alle Informationen über die neue Art der gewählten Regu-
lierung gesendet werden.• Begrenzen der Höchsttemperatur

Festlegen eines maximalen Werts für die Vorgabetemperatur, der nicht 
überschritten werden kann.
Der voreingestellte, maximale Wert liegt bei 30°C. Sie können ihn im 
1°C-Intervall auf 15°C bis 30°C einstellen.

Um den maximalen Wert zu ändern, auf 
 oder  , dann durch Drücken 

auf   bestätigen.
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Tipp : wenn der maximale und minimale Wert der Vorgabetemperatur 
auf denselben Wert eingestellt sind, kann die Vorgabetemperatur nicht 
geändert werden.
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2- Bestätigen Sie Ihre Einstellungen durch Druck auf  und verlassen    
     Sie das Menü.

3-  Zum Bestätigen und Verlassen des Einstell-Modus auf   drücken.

1-  Im Modus Auto, Comf, Eco bzw. 
Frostschutz gleichzeitig auf die  

 -Taste und   drücken, 
um den Einstell-Modus aufzurufen.

2- Auf  oder  drücken.
  ON = Das automatische Erkennen 

„Fenster offen“ ist aktiviert
  OFF = Das automatische Erkennen 

„Fenster offen“ ist deaktiviert

•  Automatisches Erkennen „Fenster offen“ - Aktivieren / 
Deaktivieren

•  Einstellen der maximalen Raumtemperatur bei aktiviertem 
Boost:

Wenn der Boost-Modus aktiviert ist, muss die Heizung den Raum bis zu 
einer maximalen Raumtemperatur heizen. Ist diese Temperatur erreicht, 
schaltet sich der Boost-Modus automatisch wieder aus. Der voreinges-
tellte Wert liegt bei 30°C; Sie können ihn im 1°C-Intervall auf 20°C bis 30°C 
einstellen.
Um ihn zu ändern, wie folgt vorgehen:

1-  Auf  oder  drücken.

2- Durch Druck auf  bestätigen.

EINSTELLUNGEN DURCH 
DEN FACHMANN

 Kalibrieren der 
Raumtemperatursonde

Einstellen der maximalen 
Raumtemperatur bei 
aktiviertem Boost(*)

Einstellen der Mindestdauer 
für ON  (**)

1 2

3

Im Modus Auto, Comfort, Eco oder Frostschutz gleichzeitig 5 Sekunden lang 
auf   und  drücken :

(*) Wenn ON/OFF-Modus und BST als Installationstyp ausgewählt sind.
(**) Wenn ON/OFF-Modus ausgewählt ist.  
(Siehe Auswahl der Anwendungs- und Regulierungstypen auf Seite 6)

Es wird folgender Parameter angezeigt:

•  Kalibrieren der Temperatur-Sonde

Wichtig: Dieser Vorgang darf nur von einem Fachmann durchgeführt wer-
den, da eine nicht fachgerechte Änderung zu einer fehlerhaften Regu-
lierung führt

In welchen Fällen? Wenn zwischen der im Raum durch ein zuverlässiges 
Thermometer gemessenen Temperatur und der von Ihnen gewünschten 
Vorgabetemperatur am Thermostat mindestens ein Unterschied von 1 
Grad besteht.
Durch das Kalibrieren der Temperatur-Sonde kann lediglich eine even-
tuelle Temperaturabweichung von +3°C bis -3°C in 0,1°C-Schritten aus-
geglichen werden.
Wichtig: Vor dem Kalibrieren wird empfohlen, nach einer Änderung der 
Vorgabetemperatur mindestens 4 Stunden zu warten, um sicher zu sein, 
dass sich die Raumtemperatur stabilisiert hat.
Um den Wert der gemessenen Temperatur zu ändern, wie folgt vorgehen:

1-  Die Anzeige gibt den Korrekturwert 
der gemessenen Temperatur an 
(standardgemäß ist der Wert 0).

2- Es bestehen 2 Möglichkeiten:
2.1-  Wenn die Temperaturabwei-

chung negativ ist, wie z. B.:
  Vorgabetemperatur (gewünschte 
Temperatur) = 20°C.
 Raumtemperatur (auf einem zuver-
lässigen Thermometer abgelesene 
Temperatur) = 19,5°C.
Gemessene Abweichung = - 0,5°C
Die von der Sonde gemessene 
Temperatur mit  um 0,5°C 
reduzieren.

2.2-  Wenn die Temperaturabwei-
chung positiv ist, wie z. B.:

Vorgabetemperatur (gewünschte 
Temperatur) = 19°C.
 Raumtemperatur (auf einem zuver-
lässigen Thermometer abgelesene 
Temperatur) = 20°C.
Gemessene Abweichung = +1°C.
Die von der Sonde gemessene 
Temperatur mit  um 1°C 
erhöhen.

3-  Auf  drücken, um den neuen Wert zu speichern und in den Auto-
Modus zurückzukehren.

Hinweis: Wenn Sie bei Zweifel über die vorgenommenen Änderungen zu 
der ursprünglichen Einstellung des Raumthermostats bei dessen Lieferung 
zurückkehren möchten, müssen Sie die Funktion „Zu Werkseinstellungen 
zurückkehren“ benutzen, (siehe Seite  7).

 Wenn die ON/OFF-Regulierung angewendet wird, wird folgender   
 Parameter angezeigt.

• Einstellen der Mindestdauer für ON
Durch diese Einstellung kann ein ungewolltes Auslösen vermieden und die 
Lebensdauer des im Empfänger eingebauten Relais optimiert werden.
Beispiele: 
   - 1 bis 2 Minuten für ein System mit geringer thermischer Trägheit (Heizlüfter)
   - 3 Minuten für ein System mit mittlerer thermischer Trägheit (Heizstrahler)
   - 5 Minuten für ein System mit hoher thermischer Trägheit (Bodenheizung)
1-  Auf   oder  drücken. 

(Standardgemäß ist dieser Wert auf 1 
Minute voreingestellt. Sie können den 
Wert im 1-Minuten-Intervall von 1 bis 5 
Minuten einstellen).

2- Bestätigen Sie durch Druck auf  und kehren Sie in den Auto-  
 Modus zurück.

Folgende Einstellungen werden reinitialisiert:

ZU WERKSEINSTELLUNGEN 
ZURÜCKKEHREN

Parameter Werkseitige 
Einstellungen

Funktion
Funktionsmodus Auto - Comfort
Vorgabetemperatur Comfort 20°C
Vorgabetemperatur Eco 18°C
Vorgabetemperatur Frostschutz 7°C
Uhrzeit und Tag 00:00 / Montag
Dauer der manuellen 
und programmierten Boost-Zeitzone 30 Minuten

Typ der Programmierung Programmierung Super 
Comfort

Programmierter Boost Keiner
Tastatursperre deaktiviert

Anwendereinstellungen
Sprache Französisch
Temperatureinheit Grad Celsius
Obergrenze Temperaturvorgabe 30°C
Untergrenze Temperaturvorgabe 10°C

Einstellungen durch den Installateur
Anwendungstyp STD (Wohnraum)
Regulierungstyp ON/OFF
Automatisches Erkennen „Fenster offen“ aktiviert

Einstellungen durch den Fachmann
Maximale Raumtemperatur bei aktiviertem Boost 30°C
Kalibrieren der Sonde 0.0°C 
Einstellen der Mindestdauer für ON 1 Minute

Wichtig: Die Auswahl der Anwendung und die Funkverknüpfung zwischen 
Thermostat und Empfänger müssen erneut werden (siehe Seite 2).

- Durch Druck auf  bestätigen.

-  Um zu den Werkseinstellungen 
zurückzukehren und die Program-
mierung zu löschen, länger als 5 
Sekunden gleichzeitig auf , 

 und  drücken.

5 sek.
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WAS TUN IM PROBLEMFALL?
Die Batterien sind leer oder ungeeignet. 
-  Wechseln Sie die 2 Batterien aus. Nur alkalische Batterien vom Typ LR6 1,5 V

verwenden. 
Auf dem Display wird nichts angezeigt.
- Den Batterieladezustand überprüfen.
- Die 2 Batterien auswechseln und dabei nur alkalische Batterien vom Typ LR6 1.5V 

verwenden.
Die Heizung schaltet sich nicht ein oder aus. 
-  Ihr Raumthermostat ist vielleicht in der Nähe einer Wärmequelle oder einer kalten 

Wand installiert: Installieren Sie es wie auf Seite 2 „Fixieren des Thermostats“ ange-
geben.

-  Kontrollieren Sie, ob die vom Thermostat angezeigte Uhrzeit der tatsächlichen
Uhrzeit entspricht. Wenn nicht, die Uhrzeit einstellen (siehe „Uhrzeit und Tag einstel-
len“ auf Seite 3).

-  SOder die Batterien 5 Sekunden lang aus dem Thermostat herausnehmen und
wieder (siehe „Einlegen der Batterien“ auf S. 2).

-  Möglicherweise ist die Funkverbindung zwischen Thermostat und Empfänger un-
terbrochen (siehe “Funkverbindung Thermostat/Empfänger Seite 8).

-  Der Empfänger wird nicht mit Strom versorgt: die Sicherung oder den Eins-
peiseschalter Ihrer Heizung kontrollieren.

Die Raumtemperatur liegt unter der Vorgabetemperatur.
-  Kontrollieren Sie die eingestellte Vorgabetemperatur und erhöhen Sie sie bei sie-

he „Vorgabetemperatur einstellen“ auf Seite 3).
Die mit einem Thermometer gemessene Temperatur entspricht nach mehreren 
Stunden noch immer nicht der Vorgabetemperatur:
-  Ein kleiner Unterschied ist immer möglich. Sie können das Thermostat (siehe „Kali-

brieren der Raumtemperatursonde auf Seite 7).
Sie möchten den Funktionsmodus ändern, aber bei Druck auf  passiert nichts.
- Wenn das Schloss-Symbol angezeigt wird, ist das Thermostat verriegelt.
-  Das Thermostat wieder aktivieren (siehe „Kindersicherung: Tastatursperre aktivier-

en / deaktivieren auf Seite 5). 
Das Thermostat ist im Auto-Modus, die Programme werden jedoch nicht ausgeführt:
-  Überprüfen Sie, welche Art von Programmierung angewendet(siehe „Dauer der

programmierten Boost-Zeitzone“ auf Seite 3)
-  Wenn Super Comfort (Boost) programmiert ist, überprüfen Sie die Dauer der Boost-

Zeitzone (voir “Durée du Boost programmé” page 3)
-  Überprüfen Sie und wechseln Sie die Batterien des Thermostats (siehe „Einlegen der 

Batterien“ auf Seite 2).
-  Möglicherweise ist die Funkverbindung zwischen Thermostat und Empfänger un-

terbrochen (siehe “Funkverbindung Thermostat/Empfänger Seite 8).
Super Comfort oder Boost hat sich nicht eingeschaltet :
-  Überprüfen Sie die Dauer des Super Comfort oder Boost. Siehe Kapitel „Dauer der 

Boost-Zeitzone” (Seite 3) oder „Super Comfort” (Seite 3).
-  Die Programmierung überprüfen und siehe dazu das Kapitel „Ein Programm an-

zeigen“ (siehe Seite 4).
-   Die Uhrzeit und den eingestellten Tag Ihres Thermostats überprüfen, siehe dazu

das Kapitel „Uhrzeit und Tag einstellen“ (siehe Seite 3).
-   Überprüfen Sie, ob die richtige Anwendungsart ausgewählt wurde (siehe Seite 6). 
-  Wenn auf Super Comfort eingestellt ist, können einige Minuten vergehen, bis der

Heizzyklus nach Aktivieren von Super Comfort gestartet wird (hängt vom laufen-
den Regulierungszyklus ab).

Der Boost wird nicht zum programmierten Zeitpunkt ausgelöst.
-  Überprüfen Sie die Start-Uhrzeit (siehe „Einstellen der Start-Uhrzeit der program-

mierten Boost-Zone“ auf Seite 5), Wenn anstelle der Uhrzeit --:-- angezeigt wird,
wurde keine Start-Uhrzeit für diese Boost-Zone programmiert. Die gewünschte
Uhrzeit mit  oder  auswählen.

Das Thermostat reguliert nicht vorschriftgemäß.
(sie-

he „Installieren des Thermostats auf Seite 2).
-  Kontrollieren Sie, ob die Vorgabetemperatur nicht geändert wurde (siehe „Vor-

gabetemperatur einstellen“ auf Seite 3).
Das Thermostat schaltet nach einem Temperatursturz aufgrund eines offenen Fens-
ters nicht auf den Frostschutz-Modus um:
-  Überprüfen Sie, ob die automatische Erkennung „Fenster offen“ aktiviert ist (siehe 

Seite  7).
- Überprüfen Sie die Anordnung Ihres Thermostats(siehe Seite 2).
-  Überprüfen Sie, ob der Temperaturunterschied zwischen der Raumtemperatur

Das Thermostat schaltet bei geschlossenen Fenstern automatisch auf den
Frostschutz-Modus um:
-  Deaktivieren Sie die automatische Erkennung „Fenster offen“ (siehe S. 7).
Die 2 waagrechten Striche unter der Anzeige der automatischen 
Erkennung eines offenen Fensters verschwinden oft aus dem 
Display:
-  Überprüfen Sie die Anordnung Ihres Thermostats (siehe Seite 2).
Information zum Messen der Raumtemperatur:
- Wenn das automatische Erkennen „Fenster offen“ aktiviert ist,
misst und analysiert das Thermostat permanent die Raumtem-
peratur, in dem es installiert ist

 Es gibt zwei Anzeigetypen:
-  2 waagrechte Striche werden unter der Anzeige für das au-

tomatische Erkennen „Fenster offen“ eingeblendet: Die im
Raum gemessene Temperatur ist stabil.

-  Die 2 Striche werden wieder ausgeblendet: Die im Raum gemessene Tempe-

ratur schwankt; ein Temperaturwechsel im Raum kann das automatische Er-
kennen „Fenster offen“ auslösen.

-  Wenn die Temperatur oft schwankt, müssen Sie sicherstellen, dass das Thermostat 
nicht durch eine externe Wärmequelle e soit pas perturbé par une source externe 
(siehe Seite 2) gestört wird.

Sie haben sich beim Parametrieren der Programmierung oder der Einstellungen
geirrt: 
-  Stellen Sie wieder die Werkseinstellungen ein (vsiehe „Zu Werkseinstellungen zu-

rückkehren“ auf Seite 7). Dies löscht eventuelle Programme, die gegebenenfalls
implementiert wurden.

-  Programmieren Sie erneut(siehe „Wochen- und Tagesprogrammierung“ auf
Seite 3).

Funkübertragung:
Vorausgehend und prinzipiell vor jeder Aktion:

(siehe „Installieren des Thermostats“ auf Seite 2).
-  Vergewissern Sie sich, ob das Thermostat mit dem Empfänger verknüpft ist(vsiehe 

„Überprüfen der Funkverbindung“ auf Seite 2).
1- Der Empfänger erhält keine Befehle des Senders.

- Batterien des Senders auswechseln.
2- Der Empfänger erkennt den Code des Senders nicht.

-  Erneut die Verknüpfung zwischen dem Raumthermostat und dem Empfänger
(Seite 2).

3- Der Empfänger oder Sender ist gestört:
- Entfernen Sie den Sender aus der gestörten Zone.
-  Bewegen Sie den Empfänger oder die Störquelle.

Verlust der Funkverbindung zwischen Empfänger und Thermostat
-  Führen Sie die Funkverknüpfung am Thermostat und Empfänger erneut durch,

siehe Seite 2 et sur le récepteur (siehe Installations- und Bedienungsanleitung des 
Empfängers).

Wenn am dem Thermostat zugeordneten Empfänger eine Störung festgestellt wird, 
siehe Installations- und Bedienungsanleitung des Empfängers.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 2 alkalische LR6 1,5V Batterien.
Lebensdauer der Batterien: rund 2 Jahre.
Maximale Reichweite in der Wohnung: 15 bis 20 m je nach Bauweise der Wohnung.
Funksendung: Alle 10 Minuten, maximal 1 Minute nach Ändern des Vorgabewerts.
Maximal übertragene Funkleistung: <5mW
Betriebsbedingungen:
- Betriebstemperatur: von 0°C bis +50°C.
- Temperatureinstellbereich: von +5°C bis +30°C.
- Lagertemperatur: von -10°C bis +50°C.
- Feuchtigkeit: 80% bei +25°C (ohne Kondensierung).
- Schutzklasse: IP20.
Wichtig: Dieses Thermostat ist Teil eines kompletten Funksystems und funktioniert 
nur mit kompatiblen Funkempfängern.
Funksender, Frequenz 868.3 MHz. Überall in Europa einsetzbar.Émetteur radio, 
fréquence 868.3 Mhz. Utilisable partout en Europe. 

Hersteller: IMHOTEP Création (contact@imhotepcreation.com)

Das auf dem Produkt abgedruckte 
Thermostat am Ende seiner Lebensdauer an einem Spezialsammelpunkt gemäß 
der Richtlinie DEEE 2012/19/UE entsorgt werden muss. Wenn Sie das Produkt er-
setzen möchten, können Sie es auch Ihrem Händler zurückstellen. Dieses Produkt 
darf nicht im normalen Hausmüll entsorgt werden. Durch eine sachgemäße Entsor-
gung können wir unsere Umwelt und natürliche Ressourcen schützen.

Konformitätserklärung: Hiermit erklären wir in eigener Verantwor-
tung, dass die in dieser Anleitung aufgeführten Produkte allen 
wesentlichen Anforderungen folgender Richtlinien und harmoni-
sierten Normen entsprechen
- RED 2014/53/EU :

- Artikel 3.1a (Sicherheit) : EN62311 ;
- Artikel 3.1b (CEM) : ETSI EN301489-1 / ETSI EN301489-3 ;
- Artikel 3.2 (RF) : ETSI EN300220-2 ;

-  ROHS 2011/65/EU : EN 50581 ;

PRODUKTCODE
Die in dieser Anleitung aufgeführten Produkte entsprechen unseren herköm-
mlichen und verfügbaren Lösungen.

Code Bezeichnung

RHDRFPRIMHB Programmierbares Funk-Raumthermostat mit 
Digitalsteuerung, weiß

Wir bieten auch eine erweiterte Produktreihe mit weiterentwickelten Produktfunk-
tionen an. Auf Anfrage können unsere Produkte auch personalisiert werden (De-
sign, Funktionen). Bitte kontaktieren Sie uns für weitere Anfragen
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GEBRAUCHS- UND INSTALLATIONS- 
ANWEISUNG

1-KANAL-
FUNKEMPFÄNGER ON/
OFF

INHALT

BESCHREIBUNG

ÜBERSICHT

ZUBEHÖRTEILE

Wir danken Ihnen für das Vertrauen, das 
Sie uns entgegenbringen, und freuen 
uns, dass Sie sich für eines unserer Pro-
dukte entschieden haben.
Dieser 1-Kanal-Funkempfänger wurde 
für den Betrieb mit den Raumther-
mostaten und programmierbaren 
Raumthermostaten unseres Sortiments 
entwickelt.
Die Kommunikation zwischen Thermos-
tat und Empfänger erfolgt drahtlos 
durch Funkübertragung.
Der Empfänger verfügt über einen Re-
lais-Ausgang mit potentialfreiem Wechselkontakt.

Dichtes Gehäuse 
IP 44

Abdeckung

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Taste: Aktivierung des Pairing-
Modus für die Zuordnung zu einem 

Thermostat

Kontrollleuchte: Anzeige des 
Zustands der Zuordnung zu einem 

Thermostat

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

-
nem Raumthermostat erforderlich. Der Empfänger muss angelernt wer-
den, um den Code des Sendethermostats zu erkennen, von dem er die 
Befehle Ein/Standby erhält. 
Dieser Vorgang wird von einem qualizierten Fachinstallateur ausgeführt.

FUNKTIONSWEISE
PAIRING MIT EINEM THERMOSTAT

x2
Dübel

x2
Befestigungsschrauben des Sockels

Beschreibung ..................................................................................................1
Übersicht..........................................................................................................1
Zubehörteile ....................................................................................................1
Funktionsweise ................................................................................................1
 Pairing mit einem Thermostat 1
 Manueller Test am Ausgang des Empfängers 2
Montage und Anschluss ................................................................................2
Stromunterbrechungen ..................................................................................3
Was tun bei Störungen? .................................................................................3
Technische Merkmale ...................................................................................4
Produktcodes ..................................................................................................4 •  Zuordnung des Empfängers zu einem Raumthermostat

A- Anlernen

3-  Nach dem Empfang der Meldung erlischt 
die rote Kontrollleuchte des Empfängers 
(und leuchtet erneut auf, wenn die Hei-
zung eingeschaltet wird). Die Zuordnung 
des Thermostats zum Empfänger ist nun 
abgeschlossen.

2-  Stellen Sie die Solltemperatur am Sender auf den Höchstwert ein und 

Sie die Gebrauchsanweisung des betreffenden Geräts, um diese 
Schritte auszuführen).

1-   Drücken Sie am Empfänger ca. 5 Sekunden 
auf die Taste Memo, bis die Kontrollleuchte 
blinkt. Wenn Sie sich geirrt haben, drücken 
Sie die Taste erneut ca. 5 Sekunden lang, 
um den Vorgang abzubrechen.

5 sek.

Löschen des gespeicherten Codes: Halten Sie 
die Taste Memo mindestens 10 Sekunden lang 
gedrückt.
Die einzelnen Modi werden nun automatisch in 
der folgenden Reihenfolge aktiviert:
-  Nach 4 Sekunden beginnt die LED zu blinken, 

der Anlernmodus wird gestartet.
-  Nach 8 Sekunden blinkt die LED schneller, der 

Lösch-Modus wird gestartet.
-  Nach 10 Sekunden erlischt die LED, und der Kontakt kehrt in den Ruhe-

zustand zurück. Der Empfänger erkennt den Sender nicht mehr.

10 sek.
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Wichtig: Vor der Überprüfung sicherstellen, dass sich der digitale 

a) Analoger oder programmierbarer Thermostat

b) Digitaler Raumthermostat

3-  Verlassen Sie den Test-Modus am Thermostat (lesen Sie die 
Gebrauchsanweisung des betreffenden Geräts, um diesen Schritt 
auszuführen).

  Ihr digitaler Raumthermostat ist nun dem Empfänger zugeordnet. Falls 
dies nicht der Fall ist, die Codierung wiederholen.

2-    Schalten Sie am digitalen Thermostat auf „Off“ um (lesen Sie die 
Gebrauchsanweisung des betreffenden Geräts, um diesen Schritt 
auszuführen). Sie können hören, wie der Kontakt umgestellt wird. Am 
Empfänger erlischt die Kontrollleuchte Memo.

B-  Überprüfung der Zuordnung von Empfänger und Thermostat

1-  Wenn die Kontrollleuchte des Empfängers nach dem Anlernen erneut 

2-  Stellen Sie die Solltemperatur am Sender auf den Höchstwert ein und 

Sie die Gebrauchsanweisung des betreffenden Geräts, um diese 
Schritte auszuführen).

3-  Nach dem Empfang der Meldung leuchtet die 
rote Kontrollleuchte des Empfängers auf.

4-  Stellen Sie den Sollwert am Thermostat auf den Mindestwert ein und 

Sie die Gebrauchsanweisung des betreffenden Geräts, um diese 
Schritte auszuführen). Die Kontrollleuchte des Empfängers erlischt. 

  Ihr Thermostat ist nun dem Empfänger zugeordnet. Falls dies nicht der 
Fall ist, die Codierung wiederholen. Bringen Sie den Einstellknopf wieder 
an.

MANUELLER TEST AM AUSGANG DES 
EMPFÄNGERS

2 Installationsmöglichkeiten:
-   Wandmontage in einem dichten 
Gehäuse, Typ IP44 (mitgeliefert) 
neben oder unter dem zu steuernden 
Heizgerät. Achten Sie auf die 
korrekte Fixierung der Anschlusskabel 
und die Einhaltung der geltenden 
Installationsnormen.
-  Montage in einem Unterputzgehäuse, 
Typ IP20 (nicht mitgeliefert) in der Nähe 
des zu steuernden Geräts, geschützt gegen Wasserspritzer.

MONTAGE UND ANSCHLUSS
• Wand- oder Unterputzmontage

 Schalten Sie den Empfänger vor Beginn der Anschlussarbeiten aus, 
indem Sie den Überlastschalter oder die Sicherung des Speisestromkreises 
betätigen. 
Der Anschluss muss durch einen qualizierten Fachinstallateur erfolgen.
Schützen Sie den Speisestromkreis durch eine Sicherheitsvorrichtung 
(Sicherung oder Überlastschalter) und halten Sie die geltenden 
Installationsnormen ein.
Kapazität der Klemmen: 0,75 mm² bis 2,5 mm². Verwenden Sie nach 
Möglichkeit Leiter mit einem Querschnitt von 1,5 mm².

Nehmen Sie die Anschlüsse in folgender Reihenfolge vor:

• Anschluss Ihres Empfängers

1-  Heiz- oder Klimatisierungssystem: mit Steuerung durch potentialfreien 
Kontakt. 

  Wenn Ihr Heizkessel oder Ihre Klimaanlage über einen Thermostatein-
gang mit 2 Klemmen verfügt, entfernen Sie den Shunt, der diese mitein- 
ander verbindet, und schließen Sie die beiden Drähte, die von Ihrem 
Empfänger kommen, folgendermaßen an:

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège
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Zu den 
Thermostatein-
gangsklem-
men des 
Klimageräts

Zu den Ther-
mostatein-
gangsklemmen 
des Heizgeräts 
(Heizkessel, 
Lufterhitzer...)

ODER

Stromversorgung 230 V~ Klemme

Phase

Nullleiter

Ausgänge Klemme

Öffnungskontakt               

Gemeinsame Belegung               

Schließkontakt               

6mm max.
Abisolierung des Kabels:

Mit der Taste an der Vorderseite können Sie die 
Ein-Aus-Funktion am Ausgang des Empfängers 
kurzzeitig testen.
Durch kurzes Drücken können Sie den Zustand 
des Ausgangskontakts nacheinander auf 
ON (rote Kontrollleuchte eingeschaltet) oder 
OFF (rote Kontrollleuchte ausgeschaltet) 
stellen. Dieser temporäre Sollwert wird beim 
Empfang des nächsten Befehls am Empfänger 
automatisch annulliert.

  Am Empfänger leuchtet die Kontrollleuchte 
Memo auf.

1-  Aktivieren Sie im Fall eines digitalen Raumthermostats den Test-Mo-
dus und erzwingen Sie die Einschaltfunktion („On“). Lesen Sie die Ge-
brauchsanweisung des betreffenden Geräts, um diese Schritte aus-
zuführen. 

 Sie können hören, wie der Kontakt des Empfängers umgestellt wird.
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2-  Heiz- oder Klimatisierungssystem: mit Phasenanschnittsteuerung
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3 -  Wärme-Kälte-Verwaltungssystem (umschaltbare Wärmepumpe) mit 
Steuerung durch ein und denselben potentialfreien Kontakt

Anwendungen: Umschaltbare Wärmepumpe

Anwendung: Elektrisches Heizgerät

L
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Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Umschaltbare 
Wärmepumpe 
mit Wärme-Kälte-
Steuerung durch 
ein und denselben 
potentialfreien 
Schließkontakt

STROMUNTERBRECHUNGEN
Im Fall einer Stromunterbrechung kehrt der Kontakt nach Wiederherstel-
lung der Stromversorgung in den Zustand zurück, in dem er sich vor der 
Unterbrechung befunden hat.

WAS TUN BEI STÖRUNGEN?
Der Empfänger funktioniert nicht:
-  Der Empfänger wird nicht mit Strom gespeist: Überprüfen Sie die Si-

cherung oder den Überlastschalter des Speisestromkreises.
-  Überprüfen Sie die Batterien des Thermostats.
-  Ein anderer Sender kann die Verbindung zwischen Thermostat und  

Empfänger stören.

Unterbrechung der Funkverbindung zwischen Empfänger und Sender:
-  Nach mehr als drei Stunden beginnt die rote LED-Leuchte anhaltend 

zu blinken, und der folgende Zyklus wird gestartet: Der Kontakt schal-
tet 1 Minute lang in den Zustand ON (geschlossen zwischen den Klem-
men 2 und 3) und anschließend 9 Minuten lang in den Zustand OFF 
(geschlossen zwischen den Klemmen 1 und 2) um.

Die Funkübertragung funktioniert nicht korrekt:
1- Das Relais empfängt die Befehle des Thermostats nicht mehr.
  a- Reinitialisieren Sie das Relais, wie auf Seite 1 beschrieben.
  b-  Führen Sie erneut eine Zuordnung zwischen Thermostat und Relais 

durch, wie auf Seite 1 beschrieben.
2- Die Zuordnung zwischen Thermostat und Relais ist gescheitert.
  a- Reinitialisieren Sie das Relais, wie auf Seite 1 beschrieben.
  b-  Führen Sie erneut eine Zuordnung zwischen Thermostat und Relais 

durch, wie auf Seite 1 beschrieben.
3-  Das Relais oder der Thermostat wird durch andere Wellen gestört 
(Amateurfunk, Fernsehbildschirm etc.):

  -  Installieren Sie den Sender an einer anderen Stelle außerhalb dieses 
Bereichs.

  -  Versuchen Sie, das Relais oder die Emissionsquelle der Störwellen an 
einen anderen Ort zu verlagern.

Falls das Problem bestehen bleibt, kontaktieren Sie Ihren Kundendienst.
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Netzanschluss: 230V AC +10/-15%, 50 Hz.
Relais-Ausgang mit potentialfreiem Wechselkontakt:  5A zwischen den 
Klemmen 1 und 2; 10 A zwischen den Klemmen 2 und 3 (mit ohmscher 
Belastung) 230V.

Raumbedarf:

Umgebung:
- Betrieb: 0°C bis +50°C.
- Lagerung: -20°C bis +60°C.

- Klasse II.

Europaweit nutzbar.

Hersteller: IMHOTEP création FRANCE (contact@imhotepcreation.com)

51 mm

48
 m

m

28
 m

m

28
 m

m

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Konformitätserklärung: Wir erklären in alleiniger Ver- 
antwortung, dass die in dieser Anleitung beschrie-
benen Produkte alle wesentlichen Anforderungen 
folgender Richtlinien und harmonisierten Normen er-
füllen:

- Artikel 3.1a (Sicherheit): EN60669-1/ EN60669-2-1/ EN62311,

- Artikel 3.2 (RF): ETSI EN300220-1 / ETSI EN300220-2,

-
ziert sind.

Das Symbol   am Produkt weist darauf hin, dass dieses Produkt am 
Ende seiner Lebensdauer gemäß der Richtlinie DEEE 2012/19/EU einer 

den Hausmüll. Im Fall eines Austauschs können Sie es auch bei Ihrem 
Händler abgeben. Mit einer fachgerechten Entsorgung leisten Sie einen 
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt und natürlichen Ressourcen.

TECHNISCHE MERKMALE PRODUKTCODES
Die in dieser Anleitung beschriebenen Produkte entsprechen unseren 
lieferbaren Standardlösungen.

Code Bezeichnung
REA1CIMHC 1-Kanal-Funkempfänger On/Off

Wir verfügen außerdem über ein umfangreicheres Sortiment, das auf der 
Basis der entwickelten Produkte konzipiert wurde.
Personalisierung des Produkts (Design, Funktionen) auf Anfrage möglich. 
Bitte fordern Sie bei Interesse weitere Informationen von uns an.



TERMOSTATO DE AMBIENTE 
PROGRAMABLE VÍA RADIO

ÍNDICE

PRESENTACIÓN

NOMENCLATURA DE LOS 
ACCESORIOS

ESQUEMA

x2 x2 x2

• Botones

• La pantalla

-

Presentación ............................................................................................1

Nomenclatura de los accesorios ..........................................................1

Esquema ...................................................................................................1

Instalación ................................................................................................2
 Colocación de las pilas .....................................................................................2
 Fijación del termostato ......................................................................................2

Puesta en marcha rápida .......................................................................2
 Etapa 1: Selección de la aplicación .................................................................2
  Etapa 2: Asociación del termostato de ambiente emisor con un receptor ..2

Funcionamiento .......................................................................................2
 Selección y presentación de los modos de funcionamiento.......................2

 ..................................................................3
 ....................................................3

 .......................................................3
 Función Superconfort o Boost «manual» .........................................................3
 Programación semanal y diaria .......................................................................3
 Detección automática de apertura de ventana .........................................5
 Seguridad para niños, bloqueo/desbloqueo de los botones ......................5

Ajustes del usuario ..................................................................................5

Ajustes del instalador ..............................................................................6

Ajustes avanzados ..................................................................................7

Restablecimiento de los ajustes de fábrica .........................................7

Qué hacer en caso de problemas ........................................................8

Características técnicas .........................................................................8

Códigos de productos ............................................................................8

Botones +/-

Botón de ajustes

Botón de modo

Botón aceptar/info

Botón Boost 

o
 Botón Superconfort 

1

INSTRUCCIONES 
DE USO Y DE INSTALACIÓN

1



 

Instale el termostato de ambiente 
siguiendo estas recomendaciones:

-

-
-

-

Importante: -

-

El termostato mide la temperatura del lugar donde se instale. No es capaz 
de determinar las diferencias de temperatura que puedan existir entre di-
ferentes lugares/salas de la residencia si la temperatura no es uniforme.

1

2
-

FIJACIÓN DEL TERMOSTATO

SELECCIÓN Y PRESENTACIÓN DE LOS MODOS 
DE FUNCIONAMIENTO

Descripción del modo Visualizador 
correspondiente

• Mode Automatique

FUNCIONAMIENTO

Importante :
regulación, deberá repetirse la asociación del termostato de ambiente 

relativa al nuevo tipo de regulación seleccionado.
Para pasar el receptor al modo de memorización, consulte las instruc-
ciones del receptor y siga estos pasos:

 

2-   

3  
o 

-  En una sala de estar, es decir un salón,

PUESTA EN MARCHA RÁPIDA
ETAPA 1: SELECCIÓN DE LA APLICACIÓN

• Emisión vía radio

ETAPA 2: ASOCIACIÓN DEL TERMOSTATO DE 
AMBIENTE EMISOR CON UN RECEPTOR

INSTALACIÓN
COLOCACIÓN DE LAS PILAS

3-   2-  1-

1

TEST 

2

-  En un cuarto de baño, -

-

Por defecto, el termostato está programado para sala de estar. 

1-    
durante 3 segundos para 

MEMO 3 s.

2



Importante:

AJUSTE DE LA TEMPERATURA DEFINIDA

MODIFICACIÓN TEMPORAL DE LA TEMPERATURA

1-  

2-  -
 o  

 o 

-
-

1

2

VISUALIZACIÓN DE LA TEMPERATURA DEFINIDA 

Nota: 

FUNCIÓN SUPERCONFORT O BOOST «MANUAL»
A] En una sala de estar
• Activación del Superconfort manual

-

1

3  
       

• Activación del Boost manual

- Primera pulsación en 

B] En un cuarto de baño

Duración del Boost: -

durante 1 minuto -

 o 
-

Note :
sur 

2
 

 o 
 

2

1

1-  -
-

2-   

• Modo Confort

• Modo Eco

• Modo Protección contra heladas

• Ajuste de la hora y del día

1

3

2- -
 o  para 

1

2

• Anulación del Boost 
   

PROGRAMACIÓN  SEMANAL  Y  DIARIA 

3



• Visualizar un programa

A] En una sala de estar
• Presentación de los programas:

Nota: 

• Asignación de los programas a los días de la semana:

• 

1- Acceso al modo programación
  

3 segundos

2

1

3 sec.

 o  

2

1

3-  Ajuste de la hora de comienzo del 
periodo Confort programado

 o  
- 1

2

4-  Ajuste de la hora de comienzo del 
periodo Eco programado   

 
o 1

2

 o 

  o 

1

2  

3

1

2
3

1- Acceso al modo programación

1

2

7

5

• Visualizar el ajuste de la hora y el día:

• Comprobación de los programas asignados, visualización:

2- Selección del día a programar
   LUN (lunes) -

 o -

2

1

 

3- Selección del programa a asignar
  LUN 

2

1

 

4- 
 o 

6  o 

Cuadro de correspondencia de días
LUN VEN
MAR SAM
MER DIM
JEU

1

2

4



3-Selección del número de Boost programado por día

   0Bo  o 

 - 0BO

 - 1BO

 - 2BO

• Programación de los periodos de Boost :  
B] En un cuarto de baño

2- Selección del día a programar
  LUN

 o 

Importante : Duración del Boost programado

1- Acceso al modo programación
-

1

2

4-  Ajuste de la hora de inicio del Boost 
programado

 - 1er Boost programado
  -- -

-
 o  

 

Nota : 

 

5- Programación de los días restantes

MAR
lunes

  --

 o 

 

Nota: 2 segundos  o 

 - 2ndo Boost programado

DETECCIÓN AUTOMÁTICA DE APERTURA DE 
VENTANA

• Información importante sobre la detección de apertura  
 de ventana:
Importante: -

-

• Presentación
-
-

Activación automática,
-

Nota:

 

• Contador de la duración de puesta en An-
tihielo

-

-

• Interrupción del ciclo de puesta en Antihielo

Nota: 

SEGURIDAD PARA NIÑOS, BLOQUEO /
DEBLOQUEO DE LOS BOTONES

•  Bloqueo de los botones
-

LOCK -

3 s.

• Desbloqueo de los botones
-
-

AJUSTES DEL USUARIO
-

 5 segundos -

5 s.

5



Esquema de sucesión de ajustes del usuario

2

34

1

• Selección del idioma

1  o  para 

2-  
1

2

AJUSTES DEL INSTALADOR

5 segundos

1  o  

•  Selección del tipo de aplicación:

2- 

1-   o  -

1

2

STD
BST

-  En una sala de estar, es decir un salón,

-  En un cuarto de baño, -

-

Nota: 

• Selección de la unidad de temperatura

2-  

1  o 

1

2

-

      PID = modo de regulación de alta precisión (Proporcional - Integral - 
Derivativo) especialmente indicado para los sistemas de calefacción 
de inercia media o fuerte (radiador de inercia, suelo radiante eléctrico 
o hidráulico).

      ON/OFF = modo de regulación estándar adaptado a los sistemas de 
calefacción de inercia débil (ejemplo: secatoallas para cuartos de 
baño, paneles radiantes, termoventiladores).

      PIE = no se puede utilizar con los receptores estándar en estas 

•  Selección del tipo de regulación:

1 2

Acceso selección del tipo de aplicación y de regulación:

-
-

�

• Limitación de la temperatura baja

 o 

1

2

 :se mostrará el parámetro siguiente 
“Limitación de la temperatura baja” 

. El termostato volverá así automáti-
camente al modo de funcionamiento en curso.

repetirse la asociación del termostato de ambiente con el receptor, 

tipo de regulación seleccionado.• Limitación de la temperatura alta
-

 o 
 

1

2

Consejo: 
-

Inglés Francés Italiano Alemán
ENG FRA ITA DEU

6



2-  

3-   

1
   para 

2-  o 
  ON

  OFF

•  Detección automática de apertura de ventana, 
activación/desactivación

•  Ajuste de la temperatura ambiente máxima en caso de 
Boost:

1  o 

2- 

AJUSTES AVANZADOS

1 2

3

 
durante 5 segundos

•  Calibrado de la sonda de temperatura ambiente

Importante: esta operación está reservada únicamente a instaladores 

regulación.

-

-

Importante: Antes de proceder al calibrado, se recomienda esperar 4 h 

temperatura ambiente esté estabilizada.

1- 

2- 
2.1-  Discrepancia negativa de la 

temperatura, por ejemplo:

-

Discrepancia constatada = -0,5°C.

2.2- Discrepancia positiva de la 
temperatura, por ejemplo:

Discrepancia constatada = +1°C.

3-  

Nota: 
-

 

• Ajuste de la duración mínima del ON

Ejemplos: 
-  De 1 a 2 minutos para un sistema de inercia débil (un aparato de venti-

lación).
- 3 minutos para un sistema de inercia media (panel radiante).
- 5 minutos para un sistema de fuerte inercia (suelo radiante).

1  o 

2- 

RESTABLECIMIENTO DE LOS 
AJUSTES DE FÁBRICA

5 segundos

Parámetros Valores fábrica
Funcionamiento

Modos de funcionamiento

Hora y día
Duración del Boost «manual» y programado
Typo de programación -

Boost programado
Bloqueo de los botones

Ajustes del usuario
Idioma
Unidad de temperatura

Ajustes del instalador
Tipo de aplicación
Tipo de regulación
Detección automática de apertura de ventana

Ajustes avanzados
Temperatura ambiente máxima en caso de Boost
Calibrado de la sonda
Ajuste de la duración mínima del ON  

Importante: La selección de la aplicación y la asociación de radio entre 
el termostato y el receptor deben repetirse (véase página 2).

7



QUÉ HACER EN CASO DE 
PROBLEMAS
Pilas gastadas o inadecuadas. 

Ne 

Ningún símbolo ni registro  aparece en la pantalla

La calefacción no arranca o no se detiene. 

 

-  -

-

Después de varias horas, la temperatura ambiente medida por un termómetro no 

Desea cambiar el modo de funcionamiento pero no pasa nada cuando pulsa 
.

 

El termostato está en modo Auto pero los programas no se ejecutan:
-

 

El Super confort o boost no se ha puesto en marcha:

-

El Boost no se pone en marcha en el horario programado
-

-
 o 

El termostato no regula correctamente

Después de una baja de temperatura a consecuencia de la apertura de una ven-
tana, el aparato no pasa en modo Antihielo:

-

El aparato pasa automáticamente a modo Antihielo con las 
ventanas cerradas

Las 2 líneas horizontales situadas bajo el indicador de la de-
tección automática de apertura de ventana desaparecen fre-
cuentemente de la pantalla:

Información referente a la medición de la temperatura am-
biente :

-  2 líneas horizontales aparecen bajo el indicador de la detección automática
de apertura de ventana: 

-  Las 2 líneas desaparecen de la pantalla: -

 

ajustes:

-

Transmisión radio - Previamente y antes de cualquier acción :

-

1- El receptor ya no recibe las órdenes del emisor.
- 

2- El receptor ya no reconoce el código del emisor.
-  -

3- El receptor o el emisor sufre perturbaciones:
- 
-  -

Pérdida del enlace entre el receptor y el termostato

-
nual de instalación y de utilización del receptor..

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
 

Alcance máximo de emisión en el hábitat: 

Emisión de radio:

Entorno:

Importante:

 
Fabricante:

-

Declaración de conformidad: -

CÓDIGOS DE PRODUCTOS
-

Códigos Désignation

RHDRFPRIMHB

-

8
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1

MANUAL 
DE INSTRUCCIONES Y DE INSTALACIÓN

1

RECEPTOR RADIO 1 
CANAL ON/OFF

ÍNDICE

PRESENTACIÓN

SINÓPTICO

LISTA DE ACCESORIOS

ha demostrado y le felicitamos por ha-

Este receptor radio 1 canal ha sido crea-

de ambiente y los termostatos de am-

el receptor es inalámbrica, por transmi-

Caja estanca IP 44

Tapa

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
e

du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Botón : Emparejamiento para la 

LED: 

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

LLLL NNNN WYYYWYYWYWWYYYYYY

Hay que realizar esta operación mediante un instalador 

FUNCIONAMENTO
ASOCIACIÓN CON UN TERMOSTATO

x2 x2
Presentatión .................................................................................................... 1
Sinóptico.......................................................................................................... 1
Lista de accesorios......................................................................................... 1
Funcionamiento .............................................................................................. 1
 Asociación con un termostato 1
 Test manual de la salida del receptor 2
Montaje y conexión ....................................................................................... 2
En caso de corte de electricidad ................................................................. 3
Qué hacer en caso de problemas ............................................................... 3
Características técnicas ................................................................................ 4
Códigos de productos ................................................................................... 4

•  Asociación del receptor con un termostato de ambiente
A- Memorización

3- 

2-

1- 
Mémo

5 seg.

Cancelación del código memorizado  :
Mémo

-

-  Después de 4 segundos

-  Después de 8 segundos

-  Después de 10 segundos -

10 seg.

REA1CIMHC IMH ES PM V00 28 02 2017
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Importante : 
.

a) : Si se trata de un termostato analógico o termostato programable

b) : Si se trata de un termostato digital

3- (

En caso contrario, reinicie la asociaci

2- "Off" (

Mémo

1- -

2-

3-

4- -
-

la asociaci

TEST MANUAL DE LA SALIDA DEL RECEPTOR 

-   Montaje en pared en la caja estanca IP 
44 -

-

se mantengan respetando la norma 

-  Montaje en una caja estanca  IP20 (no

por el mismo y protegido contra salpi-

MONTAJE Y CONEXIÓN
• Montaje en pared o empotrado

 Antes de realizar cualquier conexión, desconecte la alimentación 
actuando sobre el disyuntor o los fusibles del circuito de alimentación.

-
cado. Proteja el circuito de alimentación por un dispositivo de seguridad 
(fusible o disyuntor) respetando la norma  vigente de instalación.

• Conecte a su receptor

1-  Sistema de calefacción o climatización : 
contacto sin potencial

-

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue
e

du Champ de Courses
38780 Pont-Evêque

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable
en UE, Suisse et Norvège

Made in
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue
e

du Champ de Courses
38780 Pont-Evêque

Hacia los 
bornes de 
entrada
termostato del 
sistema de 

Hacia los 
bornes de en-
trada termosta-
to del sistema 
de calefacci
(caldera, aero-

O

Alimentación 230 V~ Borne

Fase

Neutro

Salidas Borne

Contacto de apertura 

Común

Contacto de cerrado 

6 mm max

encendido y apagado en la salida del receptor 

cambiar el estado del contacto de salida 
ON OFF

Mémo

1-
marcha ("On"
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2-  Sistema de calefacción o climatización  : con 
de fase

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue
e

du Champ de Courses
38780 Pont-Evêque

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue
e

du Champ de Courses
38780 Pont-Evêque

L
N

L

N N

L

L
N

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Aplicación :

3 -  Sistema de control del calor y del frío (bomba térmica reversible) 
l.

Aplicación :

L
N

L

N

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

 con 
 calor o 

contacto cerrado sin 
potencial

EN CASO DE CORTE DE 
ELECTRICIDAD

QUÉ HACER EN CASO DE 
PROBLEMAS
El receptor no funciona :

Si no hay comunicación por radio entre el receptor y el transmisor :
-

La transmisión radio no funciona correctamente:
1-El relé ne recibe órdenes desde el termostato

pági-
na 1

2-Fracaso de la asociación entre el termostato y el relé

pági-
na 1

3- El relé o el termostato está perturbado por una emisión de ondas (radio 

-

Si el problema continúa, llame a su servicio post venta.
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IMHOTEP création

Dimensiones :

Medio ambiente:

Fabricante : 

51 mm

48
 m

m

28
 m

m

28
 m

m

230V~/50Hz
10A(2) max. IP20

RF : 868.3MHz. Utilisable 
en UE, Suisse et Norvège

Made in 
Germany

REA1CIMHC

230V~

L N

5A 10AµM

YYWW

learn
button

LED

Imhotep Création - 258 rue 
du Champ de Courses 
38780 Pont-Evêque

Declaración de conformidad: -

-

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS CÓDIGOS PRODUCTOS
-

Códigos Referencias
REA1CIMHC Receptor radio 1 canal On/Off 

-
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